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Na sjednici Gradskoga vijeća grada Metkovića održanoj 21. 
prosinca od 17 točaka dnevnog reda većina ih se odnosila 

na rebalans Proračuna Grada Metkovića za 2010. i usvajanje 
Proračuna za 2011. 

Rebalans Proračuna za 2010. iznosi  48,762.657,63 kune, a 
kako je rekao pročelnik za fi nancije Pero Čarapina razlika od 15 
milijuna kuna kod rebalansa odnosi se uglavnom na kapitalna 
ulaganja Ministarstva kulture za radove rekonstrukcije zgrade 
Vage.  

Planirani Proračun za 2011. iznosi 38,952.282,00 kune, koli-
ko iznose i planirani rashodi. Istaknuto je da je Proračun teme-
ljen na gradskim prihodima, ali i dotacijama iz ministarstava i 
Vlade RH koja će se utrošiti u realizaciju kapitalnih investici-
ja. 

Na sjednici je prihvaćen i prijedlog zaključaka o prihvaća-
nju Programa ukupnog razvoja Grada Metkovića (PUR) koji je 
izradila Regionalna razvojna agencija Dubrovačko-neretvanske 
županije Dunea. Usvojena je i Odluka o izmjenama i dopuna-
ma Odluke o koefi cijentima za obračun plaće službenika i na-
mještenika u upravnim tijelima Grada Metkovića prema kojoj 
se u čl. 3. u rednom broju 4. naziv radnog mjesta viši stručni 
suradnik zamjenjuje nazivom viši stručni suradnik za razrez i 
naplatu poreza, a koefi cijent 2,50 zamjenjuje se koefi cijentom 
2,75. Dopunom iste odluke iza rednoga broja 4, dodaje se redni 
broj 4.a viši stručni suradnik za komunalno gospodarstvo koefi -
cijent 2,75 i 4.b viši stručni suradnik za gospodarstvo i projekte 
EU koefi cijent 2,50. Vijeće je usvojilo i odluku o izmjeni naziva 
Dječjeg centra Metković koji će se ubuduće zvati Dječji vrtić 
Metković, a JVP Metković dalo je suglasnost za udruživanje u 
Zajednicu ustanova javnih vatrogasnih postrojbi Hrvatske.   

Vijećnici su se na kraju sjednice usuglasili da jedna od slje-
dećih sjednica Gradskoga vijeća tematski treba biti posvećena 
projektima obrane od poplave i izgradnje sustava odvodnje 
oborinskih voda u gradu Metkoviću.  

Sljedeći broj Metkovskoga 
vjesnika, broj 41, nosit će na 
naslovnici oznaku godina IV. 
Iskreno, onoga srpnja 2008. 
kada je izašao pilot broj, nisam 
bio baš uvjeren da ćemo tako 
daleko dogurati. U međuvre-
menu, izvještavali smo o preko 
tisuću većih i manjih događa-
nja u gradu i okolici, obradili 
dosta zanimljivih tema i do-
nijeli više reportaža. Zaštitni 
znak Metkovskoga vjesnika 
postao je i Domagoj Vidović, 
naš vrstan jezikoslovac, koji je 
u njemu svojstvenu stilu obra-
dio na desetke prezimena koja 
nose današnji žitelji Metkovi-
ća. Nastojali smo biti svuda i 
u svako vrijeme, ali u tome ni-
smo uvijek uspijevali jer mala 
dvočlana redakcija koja pokri-
va sve faze proizvodnje jedno-
ga lista, od pisanja i slikanja pa 
do grafi čke obrade i prijeloma 
ne može više i bolje.

Od sljedeće godine naš list 
izlazit će jedanput mjesečno; 
žao nam je jer će tako izgu-
biti na aktualnosti. No, što se 
može. Sretni smo da nas je 
Grad Metković za 2011. u Pro-
račun uvrstio i s tih 12 brojeva. 
S obzirom na situaciju moglo je 
biti i puno gore. Ipak, čekajući 
bolja vremena, ne odustajemo 
od zamisli da jednoga dana 
postanemo polumjesečnik, na-
ravno s kojim suradnikom više 
pa ovim putem pozivam mlade 
snage, naročito one koji kane 
studirati novinarstvo, da zanat 
počnu peći u lokalnome listu.

Broj koji držite u rukama 
šesnaesti je ove godine. Na 
žalost, i treći čiju je naslovni-
cu obilježila poplava. Nakon 
što su mnogi naši sugrađani 
po drugi put stradali početkom 
prosinca, prije koji dan umalo 
je izbjegnuta i treća katastrofa. 
I to baš na sam Božić! 

Prosinačka poplava bila je 
katastrofalna. Iako je najviši 
tada zabilježen vodostaj bio 
niži od onoga 1959., štete su 
tisuću puta veće jer te 1959. na 
desnoj obali grada nije bila ni 
desetina današnjih kuća, a da 
ne govorimo o parketima, na-
mještaju i kućanskim aparati-

ma koji su bili u njima. Samo 
te dvije velike poplave iz 2010. 
nanijele su izravne i neizravne 
štete koje višestruko premašu-
ju sustav obrane od poplave 
desne strane grada. 

Poučeni iskustvom iz siječ-
nja, poplavu u prosincu doče-
kali smo spremniji. Sve je bolje 
funkcioniralo. Našim vatrogas-
cima u pomoć su priskočile ko-
lege iz obližnjih postaja, Gor-
ska služba spašavanja došla je 
s dosta opreme i ljudstva, funk-
cionirale su medicinske službe, 
a u pomoć su priskočili i mnogi 
volonteri, mahom mlađe cure i 
momci koji su danima punili 
vreće pijeskom. Na žalost, sve 
to opet nije bilo dostatno jer 
vreće u mnogim slučajevima 
nisu mogle zadržati vodu koja 
je izbijala kroz podove. Danak 
je to nekvalitetnoj gradnji i ne-
postojanju propisa još iz bivše 
države, što je dijelom naslije-
đeno do danas. Šezdesetih i 
sedamdesetih godina prošloga 
stoljeća u Metkoviću je cvala 
individualna izgradnja. Ljudi 
su, što kakvim kreditom, što 
bez kredita, podizali svoje kuće 
sanjajući da dođu barem do 
prve deke. Bivši poljski putovi 
pretvarali su se u ulice, a kva-
litetu gradnje nitko nije nad-
gledao niti je postojala uredba 
o najmanjoj visini prizemlja. 
Tako je rastao desni dio grada, 
no ništa bolje nije ni u novim 
naseljima na lijevoj obali. Jedi-
na razlika je što su bolje zašti-
ćena od poplave, mada bi i ona 
plivala da je Neretva prije tri 
tjedna  dosegnula onih rekor-
dnih 4,30 iz 1959. i izlila se na 
lijevu stranu. Ne bi pomogli ni 
zečji nasipi jer je i ovako priti-
sak kroz kanalizacijsku mrežu 
bio takav da je voda izbijala na 
sve strane. Ne zaboravimo pri 
tom ni podzemne vode, s obzi-
rom da naš grad leži na šljunku 
i pijesku na kojima je sloj ze-
mlje. Tu činjenicu ne možemo 
promijeniti pa je očito da osim 
sustava obrane treba učiniti ne-
što i na načinu upravljanja vo-
dama Neretve i Trebišnjice.

Ivica Puljan

POSLJEDNJA OVOGODIŠNJA 
SJEDNICA GRADSKOGA VIJEĆA
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Da bi se građanima naselja 
Gabela Polja i vodstvu 

općine Čapljine prezentirao 
Projekt obrane od poplave 
grada Metkovića, odnosno dio 
sustava koji će se protezati u 
BiH, u utorak navečer u zgra-
di MUP-a u Čapljini upriliče-
na je javna rasprava. Sastanak 
u Čapljini održan je na inicija-
tivu Grada Metkovića, a svrha 
mu je, između ostaloga, bila 
razriješiti određene dileme i 
sumnje vezane uz projekt.   

- Sastanak sa čelnicima Op-
ćine Čapljina bio je bitan jer 
je Čapljina još uvijek u počet-

OBRANA OD POPLAVE

NAČELAN DOGOVOR S OPĆINOM ČAPLJINA

U GKS-u Metković održano 
je javno izlaganje Studije 

o utjecaju na okoliš zahvata: 
navodnjavanje Donje Nere-
tve – podsustav Koševo-Vr-
bovci koju je izradio Institut 
IGH d.d. u suradnji s Oikon 
d.o.o., Građevinsko-arhitek-
tonskim fakultetom iz Splita 
i Agronomskim fakultetom 
iz Zagreba. Uz predstavnike 
izrađivača Studije, izlaganju 
su nazočili i predstavnici Hr-

vatskih voda koje su investi-
tor projekta, a koordinirala je 
Branka Martinović Vuković 
iz županijskog Odjela za za-
štitu okoliša. U ime izrađivača 
Studiju je predstavio Domagoj 
Vranješ, mag. ing. agr.

Navodnjavanje u podsu-
stavu Koševo-Vrbovci obu-
hvaćalo bi područja Koševo, 
Vrbovci, Mislina te područja 
uz glavni dovodni kanal, uku-
pne poljoprivredne površi-

ne od 812 ha. Za predviđeno 
područje, uz četrnaestosatno 
navodnjavanje u prosječno 
vlažnoj godini, potrebne koli-
čine vode iznose 1.020 litara 
u sekundi. Realizacija projek-
ta navodnjavanja tog podsu-
stava planirana je u dvjema 
izvedbenim fazama. Prva faza 
podrazumijeva izgradnju cr-
pne stanice Koševo-Vrbovci i 
tlačne distribucijske mreže sa 
zahvatom vode na današnjem 
natapnom kanalu. Druga faza 
započela bi nakon izgradnje 
pregrade na rijeci Neretvi, 
odnosno efi kasna rješavanja 
problema prodora soli u rije-
ku Neretvu i podrazumijeva 
izgradnju postrojenja za za-
hvat vode na rijeci Neretvi i 
dovodnoga cjevovoda do cr-
pne stanice Koševo-Vrbovci 
te napuštanju današnjeg nata-
panog kanala i CS Metković. 
Na kraju izlaganja Vranješ je 

prisutne detaljno upoznao s 
mjerama zaštite okoliša tije-
kom pripreme i građenja su-
stava navodnjavanja, ali i s 
mjerama zaštite okoliša nakon 
izgradnje sustava.

Predstavnik Grada Metko-
vića rekao je da je projekt vrlo 
dobar i da nema naznaka da bi 
se njegovom primjenom loše 
utjecalo na okoliš. Predstav-
nik općine Zažablje izlagače 
je upozorio na potrebu što 
žurnijega osiguravanja do-
voljne količine slatke vode za 
osvježavanje rječice Misline, 
čime bi se osigurali povoljni 
ekološki uvjeti na području 
jezera Kuti. 

Sve primjedbe nazočnih 
građana zapisane su, a svi 
ostali svoje primjedbe mogu 
dostaviti pisanim putem u 
roku od osam dana od zavr-
šetka Javne rasprave koja je 
trajala do  27. prosinca 2010. 

PODSUSTAV NAVODNJAVANJA KOŠEVO-VRBOVCI 

noj fazi Projekta, odnosno tek 
se očekuje da Općina pokrene 
sve postupke za dobivanje 
potrebne dokumentacije veza-
ne uz dio Projekta obrane od 
poplave grada Metkovića koji 
se proteže kroz naselje Gabela 
Polje. Mi smo tu početnu fazu 
završili, što znači da je obram-
beni nasip uvršten u Prostor-
ni plan i dobili lokacijsku 
dozvolu; Studija utjecaja na 
okoliš nije potrebna, a završen 
je i Glavni projekt. Uskoro se 
očekuje i građevinska dozvola 
koju izdaje Ured državne upra-
ve. Važno je napomenuti da je 

osim sastanaka sa Čapljinom 
održan i velik broj sastanaka 
na višim razinama i na svi-
ma je Projekt podržan. Prije 
nekoliko dana Međudržavno 
povjerenstvo za vode održalo 
je sastanak u Banjoj Luci. Svi 
sudionici tog sastanka složi-
li su se da Projekt obrane od 
poplave treba u cijelosti raditi 
kako predlaže hrvatska strana, 
odnosno prema Idejnom pro-
jektu i Glavnom projektu koji 
su uradile Hrvatske vode i koji 
daruju općini Čapljini. Dobra 
okolnost je što je općina Ča-
pljina trenutno u izmjenama 

i dopunama Prostornoga pla-
na i prema obećanjima nasip 
će biti uvršten u nj. Koliko će 
to trajati ne znamo, ali nam je 
bitno da je predloženo rješe-
nje obrane od poplave Gabela 
Polja i Metkovića prihvaćeno 
s čapljinske strane – rekao 
nam je pročelnik za gospodar-
stvo Grada Metkovića Milo-
rad Dodig. 

S čapljinske strane sa-
stanku  je nazočio načelnik 
Smiljan Vidić, predstavnici 
Mjesne zajednice Gabela Po-
lja te četrdesetak stanovnika 
Gabela Polja, a s hrvatske 
strane sudjelovali su met-
kovski gradonačelnik Gabrić 
sa suradnicima, iz Hrvatskih 
voda direktor VGO Split An-
đelko Drnas i Mirjana Švonja 
te prof. Mijo Vranješ s Građe-
vinskog fakulteta u Splitu koji 
je izradio Idejno rješenje pro-
jekta obrane od poplave grada 
Metkovića.   
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U Hotelu Grand Villa Ar-
gentina u Dubrovniku 

održana je Skupština Turi-
stičke zajednice Dubrovačko-
neretvanske županije na kojoj 
su, između ostaloga, dodijelje-
ne i nagrade Perunika-Bogiša 
za najbolje uređena turistička 
mjesta u Dubrovačko-nere-
tvanskoj županiji. Ovogodiš-
nji laureati su Metković, Vela 

METKOVIĆU NAGRADA „PERUNIKA-BOGIŠA“

Luka i Slano. 
Nagradu je u ime Grada 

Metkovića primio zamjenik 
gradonačelnika Mato Musta-
pić koji nam je rekao: „Ra-
zlog zbog kojega je Metković 
dobio ovo visoko priznanje 
je što smo tijekom protekle 
godine vrlo uspješno uredili 
naš Gradski park koji je skoro 
sto godina nakon što je zasa-

đen prvi put temeljito reno-
viran. Povjerenstvo TZ DNŽ 
zaključilo je kako je primi-
jenjeno rješenje vrlo uspjelo 
zbog čega je grad dobio jed-
no novo lice. To se odnosi i 
na dio Trga kralja Tomislava 
koji je uređen, a pohvaljena 
su i hortikulturna uređenja 
Doma zdravlja i Doma za 
starije osobe. Ono što je bit-
no jest da su TZ DNŽ i TZ 
Grada Metkovića na tragu 
defi niranja doline Neretve i 
grada Metkovića kao iznimno 
zanimljiva odredišta određe-

noj kategoriji turista i u tom 
duhu i na tom tragu se razvi-
jaju vrlo snažni i dobri odnosi 
dviju zajednica. Očekujemo 
da ćemo se u sljedećoj godini 
zajedno s Turističkom zajed-
nicom  pojaviti na svim većim 
i značajnijim turističkim saj-
movima u svijetu i da će se to 
u konačnosti odraziti na broj 
posjetitelja u dolini Neretve i 
u gradu Metkoviću. Nagrada 
koju smo dobili znak je ohra-
brenja da i dalje nastavimo, 
ali i da se ozbiljnije pozabavi-
mo uređenjem našega grada.“

Netko je u božićnoj 
noći, emotivno ponesen 
radošću i mirom,  dokraj-
čio ono malo preostalih 
svjetiljaka u parku koje 
su bile postavljene na di-
jagonalnom putu od kio-
ska prema mostu. I opet 
– nitko ništa nije vidio!

Kako bi u ime Grada Met-
kovića korisnicima i 

djelatnicima čestitali Božić, 
Dom za starije i nemoćne 
osobe i tjelesno ili mental-
no oštećene osobe Metković 
posjetili su zamjenik grado-
načelnika Mato Mustapić, 
gradski vijećnik Vatroslav 
Vugdelija i pročelnik za 
društvene djelatnosti Mojmir 
Vladimir. Gostima je dobro-
došlicu zaželjela ravnateljica 
dr. Višnja Bukvić koja ih je 
provela kroz Dom. Povodom 
blagdana Grad Metković je 
za dar korisnicima Doma iz-
dvojio pet tisuća kuna. 

POSJET DOMU ZA STARIJE I NEMOĆNE OSOBE 
I TJELESNO ILI MENTALNO OŠTEĆENE OSOBE
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Bez obzira na to što je veći 
dio župe još uvijek bio pod 

vodom, crkva sv. Nikole bila 
je pretijesna za sve one koji su 
htjeli poslušati riječi splitsko-
makarskoga nadbiskupa Mari-
na Barišića  koji je predvodio 
misno slavlje povodom Sveto-
ga Nikole, zaštitnika župe na 
desnoj strani grada. Obraća-
jući se vjernicima, nadbiskup 
Barišić je rekao da je u poplavi 
isplivalo ono najvažnije – ljud-
skost, dobrota i humanost. 

–  Želim da se ovo više nika-
da ne ponovi i da ostane samo 
u uspomenama koje ćete pre-
pričavati unucima. Ono što je 
važno jest da niste teret i od-
govornost prebacili na druge, 
da niste tražili krivce nego ste 
pokazali ljubav i solidarnost, 
da su srca svih vas kucala kao 
jedno. Moram pohvaliti don 
Senku i don Tomislava koji 
su cijelo vrijeme bili uz vas i 
koji su osvjetlali i moj obraz. 
Kada se voda povuče, važno je 
da se ne zaboravi opasnost od 

Badnjak i Božić protekao je 
mirno većini stanovnika 

Metkovića, barem što se tiče 
pucnjave i sličnih veselja. U 
Župi sv. Ilije ponoćke su se na 
Badnju večer slavile u crkva-
ma sv. Ilije i sv. Franje, a dječ-
ja ili obiteljska misa održana 
je na Badnju večer u 20 sati u 
crkvi sv. Ilije. 

U Župi sv. Nikole Badnjak 
je protekao u strahu od nove 
poplave, koja na svu sreću 
nije poprimila razmjere netom 
završene pa su u čizmama na 
večernju misu morali uglav-
nom vjernici iz najugroženijih 
područja. Mise na Badnjak 

služene su u 21 sat na Novim 
Selima, a u 22,30 sati  u Bo-
rovcima. Ponoćka je služena u 
župnoj crkvi sv. Nikole. Mise 
tijekom Božića, osim u žu-
pnim crkvama, služene su i na 
Dubravici te na Novim Selima 
i u Borovcima. 

Tradicionalnom svetom mi-
som na Badnju večer proslav-
ljen je Božić i u župnoj crkvi 
Gospe Snježne u Vidu. Kao i 
prethodnih devet godina nakon 
ponoćke je održan vatromet za 
koji su novac izdvojili župni 
ured, MO Vida i Pruda te sami 
župljani. Na sam Božić mise 
su služene i u Vidu i u Prudu.

BOŽIĆ PROSLAVLJEN U MIRU

Unatoč nepovoljnim vremenskim prili-
kama zgrada Vage  dobila je krov. Na-

ime, radnici metkovske tvrtke MGA uspjeli 
su izliti kosu krovnu AB ploču. Računajući 
od podruma, to je šesta AB ploča na zgradi 
koja je u razdoblju dugu više od sto godina 
postojanja preživjela mnoge potrese i raza-
ranja u II. svjetskom ratu pa je tim novim 
pločama i armirano-betonskim pregradnim 
zidovima građevinski potpuno sanirana.

SVETI NIKOLA U ČIZMAMA

budućih poplava, i sve snage 
treba usmjeriti na iznalaženje 
rješenja da se taj problem rije-
ši. Volim ovu dolinu. Volim i 
njenu vodu, ali želim da ljudi 
ovoga grada i doline s njom 
žive u prijateljstvu i da nam 
voda bude saveznik u životu i 
radu. Sv. Nikola otvorio nam 
je toplinu duše pripremajući 
nas tako za radost koju nam 
donosi Božić. Neka nam sva-
ki dan adventa bude obilježen 
ljudskošću i vjerom, a Božić 
slavljen u duhu ove naše soli-
darnosti – rekao je nadbiskup 
Barišić.

Tijekom mise nadbiskup je 
krstio maloga Miroslava Baću, 
a na kraju mise on i okupljeni 
svećenici najmlađima su po-
dijelili 650 darova sv. Nikole 
koje su za njih poslala djeca iz 
Župe sv. Ilije. 

Vjernici su na misno slavlje 
uglavnom došli u gumenim 
čizmama, a onima iz najugro-
ženijih dijelova bio je organi-
ziran prijevoz autobusom. 

VAGA POD KROVOM
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Udruga Otac Ante Gabrić treću godinu zaredom prijavila se 
na Natječaj za provedbu projekata volonterske pomoći u 

Dnevnom boravku za starije osobe. I ovogodišnji projekt pod 
nazivom De stanimo da se veselimo i da jednu pismu zapivamo, 
kao inovativan projekt, prepoznalo je Ministarstvo obitelji, bra-
nitelja i međugeneracijske solidarnosti te za njegovu provedbu 
odobrilo 20.000 kn.

– Svrha naših projekata jest podići svijest lokalne zajednice 
o vrijednostima volontiranja, a u mladima razviti osjećaj huma-
nosti i senzibiliteta za druge ljude, posebice osobe treće životne 
dobi te tako obogatiti njihova vlastita iskustva i znanja. Poti-
čući mlade ljude da dio svojega vremena i energije daruju tim 
osobama, nastojimo istaknuti pridonos  koji starije osobe daju 
društvu prijenosom svojega životnog iskustva. Često zaboravi-
mo vrijednosti koje nas okružuju, stoga je jako važno stvarnim, 
proživljenim pričama približiti mladim naraštajima vrijednost 
kulturne baštine koji će to naslijeđe prepustiti novim naraštaji-
ma. Projekt provodimo tijekom prosinca  – rekla nam je Anđe-
lina Jerković, voditeljica Projekta u Dnevnom boravku Udruge 
Otac Ante Gabrić.

Dio pripremnih aktivnosti vezanih uz Projekt u Udruzi oba-
vili su čekajući rezultate Natječaja. Na žalost, od  nekih planira-
nih aktivnosti moralo se odustati zbog poplave koja je pogodila 
grad jer dio korisnika i volontera prijavljenih za sudjelovanje u 
Projektu dolazi upravo s poplavljenih područja. 

Projekt je volonterima i korisnicima predstavljen 4. prosinca  
povodom Međunarodnoga dana volontera, a tijekom proteklih 
dvadesetak dana organizirano je nekoliko radionica, i to radi-
onicom za izradu narodne nošnje, radionicom o neretvanskoj 
narodnoj nošnji – popravci oštećenih dijelova, Zapjevajmo 
zajedno s pučkom pjevačkom supinom Borovčanke te radioni-
com za popravak krožeta. Na jednom od Susreta prikazan je 
dokumentarni fi lm  25. smotra folklora – svečani mimohod, a 
upriličeno je i druženje s učenicima 3. c razreda i njihovom uči-
teljicom Ivonom Vuicom iz OŠ Stjepana Radića. Održan je i 
Sat iznenađenja u Srednjoj školi Metković koji je organizirala 
prof. Goranka Ivanković te Božićno sijelo u OŠ don Mihovila 
Pavlinovića.

UDRUGA  OTAC ANTE GABRIĆ

ZA PROJEKT 20.000 KUNA

Gledalište metkovskoga 
kazališta 6. prosinca is-

punili su prijatelji i kolege 
Tomislava Zubčića, koji je u 
naš grad prije 38 godina došao 
igrati rukomet, vezavši se toli-
ko uza nj da ga je izabrao i za 
svoje posljednje počivalište. 
Na žalost, otišao je prerano 
jer, imao je Zupa još puno toga 
reći i učiniti u svome Metko-
viću i voljenoj mu Neretvi. 

Mnogi Metkovci i Neretva-
ni, koji su u GKS došli odati 
počast čovjeku kojega su vo-
ljeli i koji je volio njih, nisu 
mogli skriti suze tijekom ko-
memoracije. Tako je to kada 
nas napusti netko poput Tomi-
slava Zubčića; tek tada shva-
ćamo prazninu koja ostaje za 
njim. Na pozornici, na kojoj 
je pok. Zupa odigrao mnoštvo 
svojih uloga, izmjenjivali su 
se predstavnici svih društava u 
kojima je Zupa ostavio trajan 
pečat. Rukomet, odgoj i obra-
zovanje, planinarenje, kaza-

METKOVIĆ I DOLINA 

OPROSTILI SE OD ZUPE

lište, umjetnost, glazba, dari-
vanje krvi, rad za opće dobro, 
Maraton lađa… Sve to bile su 
vrijednosti do kojih je Zupa 
držao i koje je poticao, naro-
čito kod mladih. Posljednji 
je put iz gledališta odjeknuo 
pljesak čovjeku velika srca 
koji je toliko volio svoj Met-
ković i dolinu Neretve. Da ta 
ljubav nije bila neuzvraćena, 
pokazali su oni koji su ispred 
Gradske mrtvačnice došli 
ispratiti Zupu na posljednje 
počivalište na obližnjem Gro-
blju sv. Ivana. Još jedan dobri 
duh Metkovića preselio se u 
vječnost, a gore smo, posve 
sigurno, dobili svoga gorljiva 
zagovornika.

Kada smo 2. prosinca u poplav-
ljenu gradskome parku foto-

grafi rali Tomislava Zubčića  na 
njegovu biciklu kako se vozi kroz 
vodu, nismo ni mogli pomisliti da 
bi to, možda, mogla biti njegova 

posljednja fotografi ja.

Upravni odbor Udruge la-
đara Neretve na tematskom 
sastanku održanom 12. pro-
sinca donio je jednoglasno 
odluku da lađa pod rednim 
brojem 33 dosadašnjeg na-
ziva Udruga lađara Neretve 
ponese naziv Tomislav Zub-
čić – Zupa prvi lađarski knez 
Domagoj. 
Tom odlukom željeli su mu 
odati počast zbog svega što je 
napravio za Maraton lađa, a 
njegovo ime i djelo sačuvati 
kao trajnu vrijednost Mara-
tona.      
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Sveti Nikola posjetio je 
metkovski vrtić Leut. Dje-

cu smo zatekli u radosnu išče-
kivanju, a kada se pojavio sv. 
Nikola s vrećom punom daro-
va, veselju nije bilo kraja. Na-

SVETI NIKOLA U “LEUTU”

U spomen na preminuloga 
prof. Tomislava Zubčića 

Zupu, Hrvatsko planinarsko 
društvo Gledavac iz Metkovi-
ća 12. prosinca organiziralo je 
pohod na Marin vijenac. Po-
hodu se odazvalo dvadesetak 
planinara i zaljubljenika u pri-
rodu koji su, prolazeći stazom 
koju je prije više od dvadeset 

Betlehemsko svjetlo mira u Metković su opet donijeli met-
kovski izviđači iz Udruge izviđača Neretvanski gusar. 

Svjetlo su preuzeli u katedrali Uznesenja BDM (Sv. Duje) gdje 
su ga iz Zagreba, zajedno s kolegama iz Trogira i Omiša, doni-
jeli izviđači iz šest splitskih skautskih udruga. 

S obzirom da Udruga izviđača Neretvanski gusari nema svo-
je prostorije Svjetlo se do Badnjaka čuvalo u obitelji Volarević. 
Na Badnju večer izviđači su svjetlo odnijeti u crkve sv. Ilije i 
sv. Nikole u Metkoviću, Gospe Snježne u Vidu, Gospe Lurdske 
u Bijelom Viru, Presvetoga Trojstva u Gabeli Polju i Sv. Stje-
pana u Opuzenu.

Na Sv. Stjepana u župnoj 
crkvi Gospe Snježne u 

Vidu održan je II. božićni 
koncert  Župnoga zbora mla-
dih koji je bio i humanitar-
na karaktera. Pod vodstvom 
Vicka Šiljega Zbor  je izveo 
12 pjesama, a još četiri pje-
sme otpjevale su Ivana Brečić, 
Tonća Šiljeg i Matea Maneni-

IZVIĐAČI DONIJELI 
BETLEHEMSKO SVJETLO MIRA

kon što su svi dobili dar, djeca 
su mu zahvalila pjesmom i re-
citacijama. Na odlasku je sv. 
Nikola zamolio djecu da budu 
dobra uz obećanje da će ih po-
sjetiti i sljedeće godine.  

HUMANITARNI KONCERT 

ca, gošće iz župe Sv. Nikole. 
Tijekom toga iznimno posje-
ćena koncerta skupljani su 
dobrovoljni prilozi za bolesnu 
Vidonjku Ivanu Kešinu koje 
joj je na kraju koncerta predao 
župnik don Mladan Margeta, a 
članovi Zbora Ivani i njezinu 
malome bratu predali su pri-
godne darove. 

POHOD NA MARIN VIJENAC
godina sa svojim planinari-
ma iz PD Šibanica markirao 
upravo Zupa, simbolično oda-
li počast utemeljitelju prvoga 
planinarskog društva u gradu. 
Nakon dolaska na vrh, pred 
križem, koji je, također, nji-
hovo djelo, okupljeni su se 
pomolili te zapalili svijeću za 
Zupu.
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Sretan Božić i uspješnu 
2011. godinu želi Vam
“ K Y R I O S ”
M E T K O V I Ć

Udruga roditelja i udovi-
ca poginulih branitelja 

u Domovinskom ratu Grada 
Metkovića održala je redovnu 
Skupštinu koja je ove godine 
bila i izborna. Na čelu Udruge 
i dalje je ostao Ivo Jadreško, 
a ostali su isti i članovi drugih 
tijela Udruge.

Na početku sastanka pred-
sjednik Jadreško osvrnuo se 
na sve češće neobjektivno iz-
vještavanje pojedinih medija 
o događajima vezanima uz 
Domovinski rat, ali i sveuku-
pno marginaliziranje tih svi-
jetlih trenutaka ne tako davne 

HRVI OSLOBOĐENI PARTICIPACIJE

Iz Udruge hrvatskih branitelja liječenih od PTSP-a Dubrovač-
ko-neretvanske županije dobili smo obavijest da su HRVI i 

članovi obitelji nestaloga i poginuloga branitelja i dalje oslo-
bođeni plaćanja dopunskog osiguranja (participacije), kao što 
je to bilo i prije lipnja ove godine. 

Veterani 4. gardijske bri-
gade – Podružnice Du-

brovačko-neretvanske župa-
nije povodom 19. obljetnice 
pogibije suboraca posjetili su 
mjesta stradanja gdje su za-
palili svijeće. Članovi Udruge 
iz Vida zapalili su svijeću kod 
spomen-obilježja pok. Anti 
Taslaku, pripadniku 116. bri-
gade HV poginulome 22. pro-
sinca 1991. na prvoj crti boji-
šta u blizini Vjetrenog mlina 
ponad Bistrine. Tom prilikom 

MIR I DOBRO
Na području pod nadzorom Policijske postaje Metković 

i ove se godine provodi akcija „Mir i dobro“. Akcija je 
počela u ponedjeljak 13. prosinca 2010. i trajat će sve do 8. 
siječnja 2011., a provodi se već tradicionalno od 1993. na po-
dručju cijele Republike Hrvatske. 

Svrha akcije je osigurati sigurne i ugodne blagdane svim 
građanima Hrvatske, kao i svima onima koji će tijekom blag-
dana boraviti na našem području te osigurati povoljnu razinu 
javnoga reda i mira te općeg stanja sigurnosti. 

U blagdanskome razdoblju policija će pojačano kontrolirati 
nedopuštenu prodaju pirotehničkih sredstava. U cestovnom će 
prometu posebnu pozornost posvetiti većoj protočnosti pro-
meta i suzbijanju nezakonita unošenja pirotehničke galanterije 
preko graničnih prijelaza. 

VETERANI 4. GBR 

POSJETILI MJESTA STRADANJA

dogovoreno je uređenje okoli-
ša i prilazne staze čim to vre-
menske prilike dopuste. 

U Čepikućama kraj crkve 
sv. Marka ploča je pripadni-
cima 4. gbr pok. Željku Ro-
guljiću i pok. Ivici Tuzluku, 
poginulima u borbama 23. stu-
denoga 1991. Pokopani su kraj 
groblja, a u veljači 1992. nji-
hova su tijela razmijenjena  i 
prenesena u obiteljske grobni-
ce u Prgomet (u zaleđu Splita) 
i Dolac Donji kraj Omiša. 

JADREŠKO OSTAJE I DALJE
PREDSJEDNIK UDRUGE 

hrvatske povijesti. Istaknuo 
je kako je bitno svakodnevno 
podsjećati na važne događaje 
iz Domovinskoga rata te su-
dionicima iskazivati zasluže-
no priznanje, posebice onima 
koji su utkali svoje živote u 
bolju budućnost slobodne Hr-
vatske, ne zaboravljajući pri 
tom naglasiti da njihova žrtva 
nije bila uzaludna. 

Nakon uvodnoga dijela 
predsjednik Jadreško iznio je 
podatke o radu Udruge u pro-
tekloj godini, naglašavajući da 
je rad bio ograničen nedostat-
kom novca kojim raspolaže 

U Zatonu Gornjem kraj 
Dola veterani su zapalili svije-
ću pred spomen-pločom pok. 
Renatu Čoviću, koji je u že-
stokim borbama na tom mje-
stu poginuo 3. prosinca 1991. 
Našavši se u neprijateljskome 
okruženju teško je ranjen pa je 
ubrzo preminuo. Neprijatelj je 
njegovo tijelo pokopao u blizi-
ni pogibije. Tijelo je ekshumi-
rano 1992. i pokopano u obi-
teljsku grobnicu u Slivnu. 

Na stijeni uz rub Jadranske 
magistrale prema Bistrini svi-

jeća je zapaljena i pred 
spomen-pločom pok. Vlahi 

Masloviću, poginulome 26. 
studenoga 1991.

Pri povratku za Metković 
zastali su na Bistrini kraj spo-
menika poginulim pripadni-
cima 4. gbr pok. Ivici Vuci i 
pok. Goranu Kliškiću gdje su 
također zapalili svijeće. 

Veterani su u Pločama po-
sjetili grob poginuloga suborca 
pok. Stjepana Dropulića. Stje-
pan je 23. prosinca poginuo na 
Dinari u akciji Zima 1994. 

Udruga. Nakon toga podnio 
je i fi nancijsko izvješće za 
proteklo razdoblje. Sva izvje-
šća jednoglasno su prihvaće-
na pa se prešlo na razgovor o 

daljnjim planovima Udruge. 
Skupštini je u ime Grada Met-
kovića nazočio Mojmir Vla-
dimir, pročelnik za društvene 
djelatnosti.  
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Grupa NIDA d.o.o. želi Vam blagoslovljen Božić i sretnu novu 2011. godinu
uz prigodan poklon od 15% popusta na redovan asortiman kroz cijeli prosinac!

K . Branimira 1,  20350 METKOVIĆ  
 
tel/fax:  020 685 361  
 020 685 362  
     
e-mail: grupa-nida@du.t-com.hr  
www.nida.hr   
   

U Dom za starije i nemoć-
ne i tjelesno ili mental-

no oštećene osobe došao je 
sv. Nikola noseći vreću punu 
darova štićenicima Centra za 
rehabilitaciju koji djeluje u 
sklopu Doma. 

Kako je već 
uobičaje-

no u prosincu 
u TC Mercator 
upriličena je 
prigodna pro-
daja različitih 
suvenira i pred-
meta koje su u 
radionici UOSI 
Prijatelj izradili 
vrijedni članovi 
te udruge. Na 
štandu su se, 
kao i obično, 
nudili prigodni 
božićni ukrasi. 

U prostorijama Udruge ve-
terana i dragovoljaca Do-

movinskog rata RH, Podruž-
nice Dubrovačko-neretvanske 
županije u Metkoviću zatekli 
smo djelatnike programa Po-
moć u kući starijim osobama 
kako vrijedno raspoređuju 
i pakiraju kolače. Ta akcija 
provodi se drugu godinu za-
redom, a svrha joj je uljepšati 
božićne blagdane korisnicima 
o kojima se Udruga skrbi kroz 
spomenuti Program. 

Dio kolača ispekle su ge-
rontodomaćice, a u akciju se 
uključio i Zbor mladih Župe 
sv. Ilije te mnogi koji su za ak-

KOLAČI ZA STARIJE I NEMOĆNE ciju doznali preko internetske 
društvene mreže Facebook. 
Zahvaljujući svima njima pa-
ketići kolača stigli su do 200 
starijih i nemoćnih osoba na 
području općina: Kula No-
rinska, Zažablje i Pojezerje u 
kojima spomenuta Udruga, u 
suradnji s Ministarstvom obi-
telji, branitelja i međugene-
racijske solidarnosti, provodi 
Program. 

Akciji se pridružilo i GD Cr-
venog križa Metković pa su na 
području istih općina socijalno 
ugroženim obiteljima podije-
ljena i 23 paketa s hranom i 
higijenskim potrepštinama. 

DAROVI ŠTIĆENICIMA 
CENTRA ZA REHABILITACIJU

Kao i obično, roditeljima i 
uzvanicima upriličena je pri-
godna priredba u kojoj su šti-
ćenici izveli igrokaz, nakon 
čega je slavlje nastavljeno ple-
som i karaokama. Uza štićeni-
ke, u priredbi su sudjelovali 

svi zaposlenici Doma. 
Prema riječima ravnatelji-

ce Višnje Bukvić pripreme 
za obilježavanje Sv. Nikole, 
ali i cijeloga mjeseca dariva-
nja, traju već duže vrijeme jer 
korisnicima Doma puno znači 

blagdanski ugođaj i rado su-
djeluju u svim aktivnostima. 
Dokaz tome je i prelijepo 
okićen Dom koji je ukrašen 
radovima što su ih korisnici 
izradili zajedno sa svojim od-
gajateljima.

PRODAJA SUVENIRA I BOŽIĆNIH UKRASA
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DELTA REZ
METKOVIC, NIKOLE TESLE 11

Tel./fax: 
020/685 700
Mob: 
098/958 1655
095/922 8888

´

DIJAMANTNO BUŠENJE
I REZANJE BETONA

Na adresi www.sv-ilija-metkovic.com proradila je internet-
ska stranica župe Sv. Ilije. Iako još nije u cijelosti dovr-

šena, na njoj se mogu pronaći različite informacije i novosti iz 
župe. Tamo je i najnoviji Župni listić u PDF formatu.

Poplavom pogođenu sta-
novništvu desne strane 

Metkovića stigla je pomoć 
i iz Istre. Vrijedna donacija 
hrane, higijenskih potrepština 
i građevnoga materijala priku-
pljena je u akciji pod nazivom 
Istra i Lancarice Metkoviću. 

Akciju je pokrenula Udruga 
Lancarice Metković, Podruž-
nica Pula na čelu s Danijelom 
Juran-Brajković, Neretvan-
kom koja živi i radi u Puli, a 
podržale su je gradske organi-
zacije Crvenog križa iz Pule i 
Labina te župni uredi diljem 
Istre, ali i mnogi Istrani. U ak-
ciju je bila uključena i OŠ Veli 
vrh iz Pule čiji su učenici pri-

U Hotelu Narona održana je 
treća sjednica Županijske 

organizacije Hrvatske narodne 
stranke – liberalni demokrati 
na kojoj su članovi Predsjed-
ništva dogovorili detaljne ak-
cije u predizbornoj godini. 

– Kao primarni cilj postav-
ljena je promocija HNS-ovih 
programa koji svojom kvali-
tetom mogu izvući Hrvatsku 
iz situacije u kojoj se našla. 
Programi koje promiče HNS 
su: Do gospodarskog uzleta 
s HNS-om, U društvo znanja 
s HNS-om, Bolje.brže.pra-
vosuđe@hns.hr, Nova javna 
uprava, Od hrvatskog polja 
do europskog stola te Hrvat-
ske reforme po europskim 
standardima. Osim programa  
HNS ima i nekoliko ključnih 
projekata kao što su: HNS 
za mlade u politici, Bez žena 
nema demokracije te Dosto-
janstveno u treću životnu dob. 
Kvaliteta naših programa i 

WEB STRANICA ŽUPE SV. ILIJE

ISTRA I LANCARICE METKOVIĆU

kupljali pomoć za vršnjake iz 
OŠ don Mihovila Pavlinovića. 
Prema riječima gđe Juran-
Brajković, razlog zbog kojega 
je baš ta škola bila uključena u 
akciju jest želja gradnje mosta 
prijateljstva između dviju ško-
la od kojih je jedna prije dvije 
godine izgorjela, a druga dva 
puta u istoj godini poplavlje-
na. 

Paketići koje su za svoje 
vršnjake napravili učenici OŠ 
Veli vrh iz Pule uručeni su 
ravnatelju OŠ don Mihovila 
Pavlinovića Petru Jakiću, a 
ostatak donacije isporučen je 
u prostorije župne crkve sv. 
Nikole. 

U METKOVIĆU

SJEDNICA ŽO HNS-a 
projekata svakim danom je 
prepoznatljivija, što pokazuje 
i broj mladih kojih je sve više 
u našoj stranci pa smo izme-
đu ostaloga danas u Metkovi-
ću osnovali i Interesni odbor 
mladih HNS-a naše županije 
za čijega je predsjednika iza-
bran Mario Tevšić iz Dubrov-
nika – rekao nam je Valentin 
Dujmović, potpredsjednik ŽO 
HNS-a Dubrovačko-neretvan-
ske županije.  

Održavajući sastanak u 
Metkoviću Predsjedništvo ŽO 
HNS-a željelo je, između osta-
loga, pružiti potporu žiteljima 
doline Neretve koji su zadnjih 
dana prolazili teško razdoblje. 
Okupljeni su pozvali sve od-
govorne institucije i pojedin-
ce, kao i Vladu RH, koju drže 
najodgovornijom, da učine 
sve da se katastrofa, koja je u 
samo jednoj godini dva puta 
pogodila dolinu Neretve, ne bi 
ponovila.
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DRUGA POPLAVA U ISTOJ GODINI

Kada je zadnjega tjedna 
u studenome Neretva 

naglo porasla, zavladao je 
strah jer smo se nalazili usred 
kišnoga razdoblja. Bila je to 
tek blaga naznaka onoga što 
će uslijediti. Taj val prošao 
je bez većih posljedica pa 
je 29. studenoga vodostaj 
iznosio 230 cm; očito je tu 
i bila pogrješka jer bilo je 
bolje držati vodostaj stalno 
na 300 cm i dodatno prazni-
ti akumulacije. Sljedeći dan 
vodostaj je ponovno prešao 
3 m i nastavio nezaustavljivo 
rasti. Zaustavio se tek na 415 
cm, dvadesetak centimetara 

više nego u siječnju. Tonula 
je desna strana grada - kuća 
po kuća, ulica po ulica, a na 
lijevoj je strani Ulicom Ra-
dovana Jerkovića ispred suda 
doslovno tekla rijeka skre-
ćući dalje prema Športskoj. 
Stanje u Mobinama nije se 
puno razlikovalo od onoga na 
desnoj strani grada. Probio je 
i nasip na ustavi kraj Lidla, 
no srećom to je ubrzo sani-
rano, zahvaljujući činjenici 
da imamo jake građevinske 
fi rme i kamenolom u blizini. 
Metković je bio presječen na 
dva dijela, ali ne Neretvom, 
nego potpuno potopljenom 

Ulicom Ivana Gundulića ko-
jom su smjeli samo kamioni i 
pojedina terenska vozila. 

Grad je bio potpuno para-
liziran. Nisu radile škole i vr-
tići. Ljudi su ostali zaroblje-
ni u kućama jer na mnogim 
mjestima ni ribarske čizme 
nisu pomagale. Na svu sre-
ću Metkovci na desnoj strani 
opremljeni su raznovrsnim 
plovilima pa su tih dana ulice 
sličile na venecijanske kana-
le. Ljudi su se borili s vodom 
puno spremnije nego u siječ-
nju, ali nitko nije očekivao da 
je moguća veća poplava od 
siječanjske. Obrane su popu-

štale jedna za drugom unatoč 
silnim  vrećama pijeska,  da-
skama i crpkama. Koliko li 
se samo goriva potrošilo na 
crpke, a trebalo ga je nekako 
kroz poplavu i dopremiti. 

U svemu tome pokazali 
smo se puno spremniji i orga-
niziraniji. Više iskustva ima-
li su i u Stožeru za zaštitu i 
spašavanje, mada oni nemaju 
nikakva sredstva, nego samo 
koordiniraju različite službe. 
Vatrogasci, junaci siječanj-
ske poplave, dobili su znatnu 
pomoć kolega pa su se vre-
će punile i razvozile u tisu-
ćama komada. Svi su mogli 
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DRUGA POPLAVA U ISTOJ GODINI

zamijetiti mladiće u crvenim 
kombinezonima i ronilačkim 
odijelima koji su uskakali na 
kritična mjesta, prevozili bo-
lesne i nemoćne ili HEP-ove 
montere koji su selektivno 
isključivali struju na ugro-
ženim kućama da se ne bi 
trebalo isključiti cijeli kvart. 
Poplavljenim ulicama kružili 
su kamioni s kruhom, vodom 
i drugim osnovnim potrepšti-
nama. Bez obzira na sve ljudi 
nisu klonuli duhom očuvav-
ši svoje zajedništvo, što je 
istaknuo nadbiskup Barišić, 
obraćajući se na Svetoga Ni-
kolu vjernicima u istoimenoj 

crkvi koja je tek godinu dana 
od posvete, također, doživjela 
dvije poplave. U staroj kapeli 
vode je bilo do koljena.

Vrlo brzo metkovska po-
plava postala je udarna vijest, 
a uslijedile su i humanitarne 
akcije. Grad Zagreb poslao 
je osam tona najpotrebnijih 
namirnica. Slijedili su: Cari-
tas sv. Ilije, Saponija iz Osi-
jeka, Mercator, Cetina voda, 
Općina Konavle sa sto tisuća 
kuna, Cian daruje deratizaci-
ju nakon poplave. Auključuju 
se mnogi drugi. Širom zemlje 
pokrenute su i razne akcije 
za prikupljanje pomoći. Ak-

tivirali su se članovi Društva 
Neretvana u Zagrebu, Udruga 
Lancarice Metković, podruž-
nica Pula… Ovaj put poplav-
ljene je posjetila i premijerka 
Kosor obećavši hitnu gradnju 
sustava za obranu. 

Usred poplave mi smo za-
vršavali prošli broj Metkov-
skoga vjesnika i paralelno 
na internetskoj stranici grada 
pokušavali dati što više infor-
macija jer ih je nedostajalo, 
naročito s najviših mjesta. 
Počela se širiti  panika. – Sti-
že vodeni val, pukao je negdje 
nasip i sl. Tako je to kada su 
uskraćene pravodobne, struč-

ne i točne informacije, a do 
njih se preko granice (odakle 
je i prijetila opasnost) teško 
dolazilo. 

Vjerujte, nije bilo baš 
ugodno s fotoaparatom plo-
viti među poplavljenima i 
sve to bilježiti, mada su ljudi 
uglavnom reagirali pozitivno. 
Možda nam je tko štogod i 
gunđao iza leđa, ali i to treba 
shvatiti jer i milimetar vode u 
prizemlju čini strašnu štetu, a 
nekima je bila visoka i preko 
metra. Na www.metkovic.hr 
objavili smo dosta fotografi ja, 
a ovdje, zbog ograničena pro-
stora, donosimo samo neke.
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Na pragu svoje kuće u Put 
Narone dočekala nas je 

osamdesetogodišnja baka 
Pava (Paulina) Volarević. 
Prag je bio zagrađen ovećom 
daskom prilijepljenom uza 
zid građevinskom pjenom. S 
jedne strane prljava poplava, 
a s druge na kauču sjedi djed 
Toma Volarević Letan. De-
vedeset su mu četiri godine 
i u kućnim papučama je. Još 
mu je njegova Pava pod njih 
podmetnula više puta presa-
vijen karton da nogama bude 
toplije.

Djed i baka Volarević 
uspjeli su svoj dom obraniti 
od poplave s početka prosin-
ca. „Vatra u peći se nijed-

VOLAREVIĆI S “CRNOGA PUTA”

VATRA SE NIJE IZGASILA 
nom nije ugasila.“ – pono-
sno će baka Pava i nastavlja 
– „Ulazilo je tu u kutu malo 
vode, ali ja bih sve to spu-
žvom pokupila i iscijedila 
vani.“ Saznali smo da imaju 
četiri kćeri i tri sina, ali svi 
su negdje vani ili su na druge 
načine bili spriječeni pomoći 
im. Srećom, imaju oni su-
sjede poput Ante Petkovića 
i drugih koji su im pomogli. 
Priznajemo da smo bili izne-
nađeni kako u tu staru kuću 
voda nije prodrla kroz podo-
ve i zidove. Očito je da gra-
ditelj (Volarevići su je kupili 
kada su se doselili u Metko-
vić) nije štedio cementa ni na  
podu ni u zidovima.

Poplavljeno područje grada 
Metkovića obišla je pre-

mijerka Jadranka Kosor koja 
je u Metković došla u pratnji 
ministra Đure Popijača. 

Premijerku je dočekao gra-
donačelnik Metkovića Stipo 
Gabrić sa suradnicima, sa-
borska zastupnica Dubravka 
Šuica, župan Nikola Dobro-
slavić te gradonačelnici i na-
čelnici neretvanskih gradova 
i općina, članovi gradskoga i 

županijskoga Stožera za za-
štitu i spašavanje, ali i mnogi 
drugi predstavnici političko-
ga života grada i županije.

Premijerka Kosor obišla je 
dio Ulice kneza Trpimira raz-
govarajući sa stanovnicima 
koji su je ukratko izvijestili o 
situaciji u kojoj su se našli u 
posljednjih nekoliko dana. O 
svojem dolasku u Metković 
premijerka Kosor je rekla: 

– Ovdje sam da bismo svi 

zajedno vidjeli što treba uči-
niti. Ono što ja u ime Vlade 
RH mogu reći je da će, kao što 
je već i najavljivano, već na 
proljeće početi radovi vezani 
za gradnju nasipa, a razgova-
rat ćemo i o rješavanju dru-
gih problema. Novac za prvi 
posao osiguran je u iznosu od 
100 milijuna kuna i vjerujem 
da neće biti nikakvih zapreka 
da se posao privede kraju. To 
je važno, i to se mora napra-

viti. Ono što smo mi kao Vla-
da mogli učiniti odmah jest 
donošenje jučerašnje odluke 
da se milijun kuna iz prora-
čunske pričuve dodijeli gradu 
Metkoviću, koji će se upotri-
jebiti kao prva pomoć za kup-
nju onoga što je najpotrebnije 
da bi se, što je moguće prije, 
sanirala šteta.

Premijerka je istaknula da 
će radovi, koji su se godina-
ma odgađali ne samo započe-
ti nego i završiti u vrlo krat-
kom vremenu. 

– I te kako razumijem da su 
ovi ljudi u iznimno velikim 
teškoćama jer kada se po-
plava dogodi samo jednom u 
životu, onda je to veliki pro-
blem i gotovo bih mogla reći 
tragedija. Ljudi godinama 
štede i kupuju pa onda sve to 
odnese voda. Ali, kada se to, 
evo, dogodi dva puta u jednoj 
godini, onda je to zaista teš-
ko savladljiva situacija, ali tu 
smo da pomognemo. Najpri-
je treba napraviti posao i tu, 
prije svega, mislim na Hrvat-
ske vode. Što se tiče odštete 
nastradalima, u rebalansu 
Proračuna za ovu je godinu 
osiguran novac, ali taj posao 
obavlja Saborsko povjeren-
stvo. Ja mogu samo požuriti 
da se taj posao što prije završi 
– rekla je na kraju premijerka 
Jadranka Kosor.

PREMIJERKA U METKOVIĆU

JADRANKA KOSOR MEĐU STRADALNICIMA



17 srijeda, 29. prosinca 2010. Vjesnikmetkovski

POPLAVA

Nedavno sam na jednom blo-
gu pročitao da Stožer zaštite i 
spašavanja ništa nije naučio iz 
siječanjske poplave i nije bilo 
vatrogasaca, HGSS, Crvenog 
križa, vreća i pijeska te da nije 
bilo samoorganiziranja građana 
u punjenju vreća pijeskom, sve 
bi, vjerojatno, završilo puno lo-
šije. Očito je da takve stvari pišu 
ili zlonamjerni ili potpuno neu-
pućeni ljudi. Dakle, vatrogasci, 
HGSS, Crveni križ, Dom zdrav-
lja i slične institucije dijelovi su 
Stožera za zaštitu i spašavanje 
te sve aktivnosti i akcije na tere-
nu - Stožerove su akcije. Ako su 
vatrogasci negdje djelovali, dje-
lovali su prema nalogu Stožera 
za zaštitu i spašavanje jer je nji-
hov zapovjednik  član Stožera 
i na sastancima je sudjelovao 
u odlučivanju, procjenama i na 
temelju zajedničkih odluka ras-
poređivao ljude i sredstva. Isto 

vrijedi i za druge službe koje su 
sastavni dio Stožera. 

Posve je normalno i očeki-
vano da se građani samoorga-
niziraju, pune vreće s pijeskom 
i sudjeluju u svim drugim ak-
tivnostima. Spašavali ga tako 
vlastit imovinu, ali i pomagali 
drugima, što je vrlo pohvalno 
i dobro. I u ovoj se nevolji po-
kazalo veliko metkovsko srce i 
snažna suosjećajnost i solidar-
nost. Iznimno smo ponosni na 
sugrađane. Međutim, te vreće i 
pijesak, a radi se o količini iz-
među 50 i 70 tisuća vreća, netko 
je morao nabaviti i dati  građa-
nima.

Stožer je tijelo koje je sva-
kodnevno upravljalo sa 250 do 
300 ljudi koji su educirani za 
pružanje konkretne pomoći u 
takvim kriznim stanjima. Kod 
ove poplave, budući da je u jed-
nom trenutku župan proglasio 

MATO MUSTAPIĆ, NAČELNIK STOŽERA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
izvanredno stanje obrane od po-
plava, podignut je i Županijski 
stožer zaštite i spašavanja koji 
je zajedno s gradskim djelovao 
kao jedno tijelo. Funkcija Sto-
žera je ublažiti posljedice kata-
strofalne poplave, a sve službe 
koje su bile u djelokrugu Stože-
ra radile su svoj posao bespri-
jekorno. 

U vrijeme trajanja izvanred-
nih mjera zaštite od poplave 
bilo je organizirano dvadeset i 
četverosatno dežurstvo, a tije-
kom tog vremena zaprimljeno 
je nekoliko stotina poziva na 
službeni broj Stožera i na svaki 
od tih poziva se pravovremeno 
reagiralo. To što neki mediji 
kažu da je Stožer neorganiziran, 
jednostavno nije točno. Tijekom 
krizne situacije u Metkoviću je 
višekratno boravio zapovjednik 
DSZS gospodin Trut, državni 
načelnik Civilne zaštite i spaša-

vanja gospodin Kuzjak, koji su 
pomnjivo promatrali aktivnosti 
obaju stožera i nisu našli ni jed-
nu zamjerku u njihovu radu. 

Ono što je važno spomenuti 
jest da je Stožer mogao reagi-
rati samo na one pozive koji su 
mu bili upućeni. Ljudima je u 
kriznoj situaciji potrebna točna 
informacija, topla riječ, ohra-
brenje…, što mediji, osobiti ra-
dijske postaje mogu učiniti, no 
to nije ni približno  dovoljno da 
bi im se stvarno pomoglo. 

Također, treba  reći da su 
Crveni križ i Caritas žipe Sv. 
Nikole djelovali jedino u koor-
dinaciji i suradnji sa Stožerom 
i Gradom Metkovićem. Stožer 
je koristio prostor župnoga Ca-
ritasa gdje je stizala materijalna 
pomoć. Don Senko Antunović i 
njegovi pomoćnici bili su u naj-
užoj i stalnoj komunikaciji sa 
Stožerom. 

Hrvatska gorska služba spa-
šavanja u Metković je došla 1. 
prosinca na poziv Županijsko-
ga stožera zaštite i spašavanja. 
Osim nas iz Stanice Dubrovnik, 
u Metković su došli članovi sta-
nica Split, Orebić i Karlovac, 
ukupno nas je bilo 24. Na raspo-
laganju smo imali četiri gumena 
rafta (čamca), jedan motorni 
gumenjak, dva terenska vozila, 
tri kombija itd. Zadatak je bio 
spašavanje iz vode, evakuacija iz 
poplavljenih područja i pružanje 
tehničke potpore drugim služ-
bama, električarima, policiji i sl. 
Sutradan su nam stigle kolege iz 
Novske i Ogulina, a 3. prosinca i 
Makarani. 

Tijekom šest dana djelovanja 
na području Metkovića i okolnih 
ugroženih mjesta imali smo čak 
osamdeset intervencija, od toga 
četrdeset devet 3. i 4. prosinca. 
Najčešće se radilo o evakuaciji 
bolesnih i nemoćnih iz poplavlje-
nih područja, bilo da ih je trebalo 
smjestiti u rodbine, bilo u Dom 
zdravlja, dostaviti lijekove, dječ-
ju hranu i sl. Na sve te intervenci-
je izlazili smo na zahtjev Stožera 

TONĆI PADOVAN, ČLAN HGSS-a
zaštite i spašavanja Grada Met-
kovića, Crvenoga križa i Centra 
112. 

Ovdje moram još nešto obja-
sniti. Velika većina mojih kolega 
nije bila iz Metkovića ili doline 
Neretve i ti ljudi su morali neg-
dje biti smješteni, a to je bio Ho-
tel Narona, za što troškove snosi 
HGSS. Kako nismo svi stalno 
bili na terenu, kod dijela građana 
stvorio se dojam da mi „plandu-
jemo“ u hotelu dok je vani popla-
va. Terenom nismo stalno kružili 
bez poziva jer naša vozila u po-
plavi stvaraju valove, što dodatno 
ugrožava obranu kuća. Naravno, 
ljudi ni ne mogu biti u akciji 24 
sata dnevno, i tako šest dana.

Moram reći i to da je ovo bila 
prva takva velika akcija HGSS-a 
na poplavljenim područjima u 
Hrvatskoj jer smo se tek nedav-
no počeli obučavati za takve si-
tuacije. To se dogodilo nakon što 
je vodstvo HGSS-a uočilo da u 
Hrvatskoj ne postoji adekvatna 
služba za spašavanje iz divljih 
voda, a s obzirom da imamo isku-
sne i sposobne ljude odlučeno je 
započeti s adekvatnom obukom. 

Poučeni iskustvom iz si-
ječnja situaciji smo prišli 
znatno ozbiljnije. To ne zna-
či da i prije nismo ozbiljno 
pristupili zadatku nego smo 
mnoge radnje odradili znat-
no prije, već pri samoj pojavi 
opasnosti od poplave. Akti-
viran je kompletan sastav po-
strojbe, povučeni su svi ljudi 
s godišnjih odmora i slobod-
nih dana te se odmah prišlo 
organizaciji punjenja vreća, 
uspostavljanju punktova s 
pržinom i vrećama po gradu. 
Napominjem da smo ovaj 
put bili opremljeniji trima 
čamcima i četirima pumpa-
ma te većim brojem električ-
nih pumpa za ispumpavanje, 
što nam je omogućilo da 
budemo operativniji. Ovdje 
možemo slobodno reći da je 
katastrofa, koja je pogodi-
la naše sugrađane na desnoj 
strani grada, a dijelom i na 
lijevoj strani, pokazala da je 
JVP Metković najorganizira-
nija snaga ovoga grada koja 
je spremna od 0 do 24 sata 
braniti svoj grad od bilo koje 

elementarne nepogode. Kaži-
mo samo da je operativno de-
žurstvo tijekom najkritičnijih 
dana, 1. i 2. prosinca primilo 
preko 300 poziva građana 
za nekom vrstom pomoći te 
da su prema prioritetima svi 
zahtjevi odrađeni. Petnaest 
pripadnika JVP Metković u 
ovoj poplavi odradilo je oko 
tri tisuće radnih sati i bez-
brojne intervencije te im na 
tome i svima čestitam. Da 
imamo više opreme i ljudi, 
bili bismo još operativniji, 
ali to ne ovisi o nama. 

U pomoć su nam priskoči-
le sve županijske postrojbe i 
dale svoj doprinos. Mislim 
da nam se nisu pridružile je-
dino otočne postrojbe s La-
stova i Korčule. Pojačavale 
su nas u smjenama, posebice 
onih kritičnih dana. Nisam 
mislio nikoga izdvajati, ali 
moram spomenuti mladu po-
strojbu koja je tek formirana 
a dala je zaista puno. Riječ je 
o DVD Opuzen. Momci su se 
stvarno iskazali i hvala im za 
to.   

JURE PILJ, ZAPOVJEDNIK JVP METKOVIĆ
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Povodom obilježavanja 60. 
obljetnice organiziranoga 

plesanja folklora u Metkoviću 
18. prosinca je u GKS-u izve-
den svečan program na kojemu 
je nastupilo preko 200 članova 
KUD-a Metković i šezdesetak 
njihovih gostiju iz Metkovića, 
Makarske i Dubrovačkog pri-
morja. 

Četiristo pedeset sjedala, ko-
liko ih ima metkovsko kazalište, 
bilo je premalo da bi primilo sve 
ljubitelje folklora iz Metkovića 
i okolice. Zajedno s izvođačima 
u zgradi kazališta bilo je oko 
osamsto ljudi koji su pljeskom 
nagrađivali izvođače, kojih je 
bilo od predškolskog uzrasta 
do starijih veterana. Na sceni su 
se izmijenile mnoge skupine, a 
raznolikost programa ni trenut-
ka nije ostavila mjesta dosadi. 
Kulminacija se dogodila na 
kraju kada je stotinjak aktivnih 
plesača i veterana izvelo splet 
pjesama i plesova doline Ne-
retve, dobro poznatih domaćoj 
publici, ali koji uvijek iznova 
plijene pozornost. 

Na kraju koncerta podijeljene 
su zahvalnice najstarijim folklo-
rašima u gradu te svima onima 
koji su proteklih godina pomo-
gli u organizaciji i popularizaci-
ji čuvanja folklorne baštine.

60 GODINA FOLKLORA U METKOVIĆU



19 srijeda, 29. prosinca 2010. Vjesnikmetkovski

OBLJETNICE

Početci organizirana njegovanja folklor-
nih običaja Metkovića i doline Neretve pada-
ju u 1950., kada skupina entuzijasta, unatoč 
problemima s prostorom, fi nanciranjem, ne-
dostatkom nošnja, ali s ljubavi prema svome 
kraju i običajima, osniva Folklornu skupinu. 
Nije tada bilo baš jednostavno u Metkoviću 
pokrenuti takvo što. Rješenje je bilo Kul-
turno umjetničko društvo “Mile Gabrić” u 
kojemu je oformljena Folklorna sekcija. No, 
egzistencijalni problemi i dalje ostaju. Osni-
vanjem Biokovsko-neretvanskog kazališta 
Folklorna skupina napokon dobiva prostor 
u Gimnastičkom društvu “Partizan” koje je 
djelovalo u blizini kazališta. 

Školske godine 1959/60. učenici metkovske 
Gimnazije, predvođeni profesorom Vidosla-
vom Bagurom okupljaju se u razne plesne 
skupine. Upravo Folklorna skupina svojom 
izvedbom završnog kola iz Ere s onoga svi-
jeta plijeni pozornost publike koja je uvijek 
tražila dodatak. Tu možemo datirati još je-
dan početak. Početak organizirana praćenja 

folklornih priredaba u Metkoviću. Jer, kako 
god se razvijao folklor, tako je i publika biva-
la sve masovnija i istančanijega ukusa. Osni-
vanjem Gimnazijskog folklornog društva 
okrenuta je nova stranica. Folklor je dobio 
stručno vodstvo u osobi profesora Bagura, 
koji se nije zadovoljavao samo  radom sa 
svojim učenicima, već je shvatio da neiscrpno 
folklorno blago Neretve, istočne i zapadne 
Hercegovine, Dalmatinske zagore samo čeka 
da bude otkriveno i stručno obrađeno. Uspo-
redo s plesnim dijelom, radi se i na prikuplja-
nju izvornih nošnji, ali i na njihovoj izradbi, 
gdje treba istaknuti stručni rad profesorice 
Radojke Bagur. To je bio začetak fundusa 
narodnih nošnji koje danas posjeduje KUD 
Metković. 

Sedamdesete godine prošloga stoljeća s pra-
vom možemo nazvati razdobljem uzleta. Met-
kovski gimnazijalci redovito se pojavljuju na 
raznim smotrama postižući zapažene uspjehe, 
što kulminira 1976. na Republičkoj smotri u 
Karlovcu i osvajanjem prvoga mjesta. 
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MATO NIKOLIĆ MIDA
Folklor je 1950. pokrenut na inicijativu tadašnjeg vodstva Ko-

miteta, a preko gradske omladinske organizacije. Prvo se KUD 
zvao Mile Gabrić, a prva predsjednica bila je Lilika Babić koja 
nam je puno pomogla da se to ostvari. I onda se sastajala omla-
dina u gradu, bilo nas je tridesetak pa smo počeli s tim plesom. 
Međutim, nismo imali nikoga tko bi nas vodio pa smo pozvali 
čovjeka iz Gabele. Zvao se Salko Šoše i nešto se razumio u ples 
jer je tako nešto radio u vojsci. Nakon što smo s njim počeli ra-
diti, pojavio se jedan čovjek u vojsci u Pločama, bivšem Karde-
ljevu pa nas je i on učio nekoliko mjeseci. Jedan od predsjednika 
Društva bio je i Korčulanin Ante Skokandić koji je u Metković 
došao na mjesto sekretara SUP-a. Njega smo uključili jer smo 
doznali da zna svirati harmoniku, a iskreno rečeno - uvijek smo 
htjeli „uhvatiti“ ljude koji su bili na položajima da bismo došli 
do bilo kakvih sredstava za rad. Problem je bio što nismo imali 
neku zatvorenu dvoranu za nastupe, nismo imali nošnje, zapra-
vo, nismo imali ništa. Snalazili smo se tako da smo odlazili u 
Mostar u Abraševića pa bi nam oni posuđivali nošnje i ostalo. I 
što se onda događalo. Ove prostorije nije bilo (zatvorena pozor-
nica, op. ur.), nego smo radili na ljetnoj pozornici tako da smo 
najviše mogli raditi do 29. studenoga. To bi bilo zadnje godišnje 
nastupanje jer nismo imali ništa. I da budem iskren, najčešće su 
naši nastupi bili za 1. maja i 29. novembra. Tako smo radili sve 
do 1955. ili 1956., a onda smo se malo razbježali. Neki su pošli 
u vojsku, neki na fakultete, dio cura se udao. Tako je sve neko 
vrijeme utihnulo, onda je to preuzeo Bagur preko Gimnazije i 
nastavio dalje. Zimi smo probe održavali u krovnoj dvorani gdje 
je danas HRT. Znate, ova zgrada je bila izgrađena već tada. Onu 
ljetnu pozornicu napravili su njemački vojnici. 

U ono vrijeme u gradu su na tri, četiri mjesta bili bali. Održa-
vali su se tu u našoj folklornoj organizaciji pa na vrhu osnovne 
škole koji se zvao Kumpir bar, u staroj Glazbi - zvao se Texas 
i četvrti je bio u Hotelu. Svuda su svirali amateri, ali se točno 
znalo da oni mlađi idu u Kumpir bar, nešto stariji su bili s nama, 
a oni, što bi mi rekli seljačka dica, išli su balati u Glazbu. Oni 
nešto otmjeniji završavali su u Hotelu. 

NADA ĆALETA (NOGOLICA)
Pokušavali smo prenijeti ono što smo znali i to smo radili više 

sami. Mene bi pjesmu naučio voditelj, onda bih ja pjevala, a oni 
bi plesali na zvuke moje pjesme. Prva pjesma i prvi koraci uči-
njeni su na pjesmu Savila se bijela loza vinova. Dosta smo radili 
makedonske pjesme, a bilo je i hercegovačkih i slavonskih. Što 
bismo od koga doznali to  bismo naučili i vježbali. Voditelji 
bi nam pokazivali korake i tako smo uvježbavali. Nošnje smo 
najprije posuđivali, a onda smo kasnije počeli sami šiti, a u tome 
nam je najviše pomagala Domina Krstičević koja je ovdje među 
nama na slici (pokazuje staru fotografi ju) i koja je bila vrlo spo-
sobna. Ja sam plesala do1956. ili u vrh glave 1957. jer sam u to 
vrijeme već bila mlada domaćica. Osim u Metkoviću, znali smo 
nastupati i po selima pa kada smo, recimo, išli u Krvavac, onda 
bismo se prevozili zaprežnim kolima. Da se mi razumimo, uvi-
jek je bilo cura i mladića i uvijek je netko s nekim ćoso. Jednu 
večer nas šest-sedam ostalo je dokasno jer smo morali očistiti 
prostorije. Kada smo završili, vraćajući se s metlama i kantama 
kući, susreli smo skupinu studenata koji su išli za Zagreb i žurili 
su na stanicu na noćni vlak koji je polazio u tri i pol sata. Kada 
su nas ugledali s metlama, komentirali su: „Evo, već čistači po-
čeli mesti!“, a nama je to bilo toliko smiješno da smo sjeli na 

siće i smijali se k’o ludi. A kada sam došla kući, ubila majka 
boga u meni. Bilo nam je lijepo jer smo bili odlično društvo koje 
se znalo družiti, zabavljati, smijati i veseliti na probama, ali i 
nakon njih.

MIŠO GLAVINIĆ
Nikada nisam bio plesač, ali sam već dugi niz godina član 

Uprave KUD-a Metković, u prvom redu kao sponzor. Prije dva 
mjeseca izabran sam jednoglasno za predsjednika. Moj jedini 
motiv bio je pokušati kao predsjednik vratiti KUD Metković sla-
vu od prije desetak godina kada je KUD Metković bilo jedno od 
vodećih društava u Hrvatskoj. Da bi se to ostvarilo, planiram u 
dogovoru sa strukom, odnosno prof. Bagurom, napraviti jedan 
četverogodišnji plan. Ono u čemu ću ustrajati je da u razdoblju 
od dvije godine stvorimo A sekciju koja će KUD Metković pre-
zentirati na Vinkovačkim jesenima. Ako u tome uspijemo, onda 
možemo nastupati svuda. Možemo mi i sada nastupati, daleko 
od toga, imamo  dobrih plesača, ali nemamo vrhunsku skupinu, 
tzv. A sekciju jer je došlo do određena osipanja i  odlaska odre-
đenih voditelja. 

Kao predsjednik želim stvoriti preduvjete za normalan vrhun-
ski rad; dakle, fi nancijske, edukativne… sve ono što je potrebno 
za vrhunski rad i rezultate. U mom timu ima jedanaest članova 
koje sam kao mandator i birao. Svaki od njih ima određeni za-
datak. Među njima je sedam veterana, dakle ljudi koji su prošli 
sve u KUD-u i čije će nam iskustvo u svakom trenutku puno 
pomoći. Imamo i tri-četiri menadžera koji će biti zaduženi za fi -
nancije. Tu je i dugogodišnji tajnik Društva Zdravko Obradović, 
koji je bio i bit će glavni operativac. Moram reći da imamo pot-
poru Grada na čelu s gradonačelnikom Gabrićem, koji mi je dao 
maksimalnu potporu i koji će u svakom trenutku stati iza mene 
i moga tima. Kada se stvori takva simbioza, onda je to jamstvo 
uspjehu. Imamo uvjete, imamo educiran kadar, imamo Upravu, 
treba nam samo malen korak da KUD Metković ponovno popri-
mi nekadašnji sjaj. 

ZDRAVKO OBRADOVIĆ
Prije otprilike četiri godine, kada smo obilježavali tridesetu 

godišnjicu KUD-a Metković, pronašli smo i zapise o začetci-
ma folklora u Metkoviću, što je, naravno, dovelo do ove velike 
proslave. Prvo Društvo zvalo se Mile Gabrić. Ono je radilo i 
djelovalo u tadašnjim starim prostorima nekadašnjeg Sokolskog 
partizana, koje je bila više neka gimnastička asocijacija koja je 
tih godina pokrenuta nekakvom političkom inercijom. Pretpo-
stavljam da su u to doba  svuda oko nas nicale takve organiza-
cije jer su u onom sustavu socrealizma svi željeli imati nekakva 
kulturno-umjetnička društva. Metković i danas ima, ali ne u 
takvu obliku, KUD. Današnje društvo okrenulo je jednu novu 
stranicu, krenulo je u istraživačku djelatnost, istraživačku u smi-
slu istraživanja folklorne baštine i tradicije itd. Mogu slobodno 
reći da je prof. Bagur, čovjek koji je zaista izniman istraživač, 
imao unutar KUD-a Metković izvrsnu skupinu ljudi koji su to 
njegovo istraživanje znali prenijeti na scenu, što nije lako jer 
folklor nije samo pjesma i ples, to su i nošnje, odjeća, obuća, 
način ponašanja, oblici življenja, jer se na scenu plesom prenosi 
i dio života našega zavičaja. Ponosni smo što smo dio ove priče 
i što smo zajedno s prof. Bagurom uspjeli održati folklornu tra-
diciju u Metkoviću te što više od polovine obljetnice - ovih 60 
godina koje smo večeras obilježili - neprekidno funkcioniramo 
kao KUD Metković.
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Prije nekog vremena svekolika se košarkaška čeljad u Met-
koviću (a nije to nešto previše ljudi, ali su pokrupniji pa 

upadaju u oči) pomalo zabrinula videći da je jedan od njezi-
nih najizvrsnijih izdanaka Jovo Vuković počeo naočigled rasti 
ne samo u prenesenom, dakle košarkaškom smislu. Čovjek je 
ojačao, gornji trup mu je postao kao da je obavio svih 12 He-
raklovih zadataka. Sve se mislimo da mu tkogod nije ponudio 
kakav ugovor jer, ponavljam, Jovo je izvrstan košarkaš, a i 
ima više osvojenih metkovskih turnira u uličnoj košarci nego 
Medo fascikla. Tko zna Medu, zna da to nije malo. Nedavno 
smo napokon riješili i tu veliku tajnu. Ptičica mi je (bolje reći 
zvjerka, jer je riječ o Medi) javila da Jovo upravo priređuje 
turnire u pikadu, pa jača ručni zglob e da bi one strjelice preci-
znije letjele i kako bi se i tu pokazao kad je već u uličnoj košar-
ci osvojio sve što se osvojiti dade. Kako se upravo upućujem 
prema rodnoj grudi, nadam se samo da Jovo radi ovoga teksta 
neće odlučiti vježbati gađanje upućivanjem strjelica prema au-
torovu debelom mesu. Jovo, gađaj Medu, on mi je ovo rek’o!

Sad kad smo se osvrnuli na neke od dobrotvora našega zbo-
ra, hajmo na posao. Imamo neke manje dugove od posljednje-
ga članka. Stigla pošta iz Hercegovine od Marina Kapulara, 
jednoga od najvrjednijih i najpozdanijih poznavatelja zapad-
nohercegovačkih rodova koji mi je izvukao podatak o Filipu 
i Ivanu Batinoviću s Rujnice koji su se nastanili oko 1820. u 
Struge i Goricu kod Čapljine od kojih potječe loza Batinovi-
ća u zapadnoj Hercegovini, a uputio me i na pjesmu fra An-
drije Kačića Miošića Uskoci iz Hercegovine za Kandijskoga 
i Morejskoga rata u kojoj se spominju neki naši rodovi. Evo 
nekih zanimljivijih stihova: I delija Bebić Matijašu/koji robi 
svu krajinu našu/i pohvata mome i divojke,/ naše lipe bule i 
kadune (...) Ima Bebić silne harambaše,/ koji nami puno dodi-
jaše: Talajića i Batinovića/ i deliju Grgurinovića// ljutu zmiju 
Vladmirovića Jurja,/ barjaktara dužda mletačkoga,/ Jeličića 
zmaja ognjenoga,/ i Žderića ispod Ljubuškoga. Iz toga se dade 
zaključiti kako su se Batinovići, kao i većina rodova na desnoj 
obali Neretve u našu krajinu doselili iz zapadne Hercegovine. 
Odakle točno, teško je utvrditi, ali kako ih se spominje s Ta-
lajićima moguće je da je riječ o seobi koja je išla od Popova 
prema Zažablju i Dubravama, a tko se pridružio vojsci, obično 
je ratovao uz serdara Bebića od Ljubuškoga i onda kao zasluž-
nik dobio zemljište negdje u našim brdskim područjima oko 
Baćinskih jezera, Jezera i Rujnice.

O Vrnogama samo još nekoliko rečenica. Don Stanko mi je 
napomenuo nešto što i sam nisam znao, tj. da su priču o Vrlici 
Vrnogama podmetnuli Ćerleci. Kod tih je naših predaja uvijek 
nezgodno. Spominjem se kako mi je pokojna baba pripovi-
jedala da je neki Vidonjac imao brata poturicu koji je radio 
velika zla Zažapcima. Rekla je da je riječ o nekome Ćerleku, 
iz razgovora sam shvatio da misli na Pratežine, a povijesna su 
vrela pokazala da je riječ o Galovu. Predaje kadšto daju dobar 
početni trag, ali najčešće nas zavedu na posve krive zaključ-
ke.

E sada valja nama preko rijeke. Prvo do Krstičevića, jed-

noga od najstarijih i najrazgranatijih neretvanski rodova, pa 
potom do Tošića jer me za njih lijepo zamolio rođak Igor, a 
autor ovih redaka njeguje tradicionalne višestoljetne hrvatske 
vrijednosti poput nepotizma. Koliko god to tko držao lošim, 
ja zbilja ne znam što bi bez rodijaka Ante Barišića u Zagrebu. 
Krv nije voda.

Dakle, prvo KRSTIČEVIĆE, nekoć Slado(je)viće. Pleme-
nitaška obitelj Sladojević ab Imotta (od Imotskoga) spominje 
se među bosanskim plemstvom u 14. i 15. st. Imaju li oni veze 
sa Sladićem, čiji je sin Miloslav imao posjede u Baćini i na po-
dručju današnjih Ploča i po kojima je nazvano jezero Sladinac, 
teško je reći, no današnji Krstičevići, ako i nisu potomci sred-
njovjekovnoga velikaša i osmanlijskoga saveznika Sladića, 
svakako su dobili kao mletački nadarenici njegove posjede u 
Baćini u kojoj na zemljovidima nahodimo zaselak Krstičevići, 
no Krstičeviće ondje ne nahodimo ni u jednome mletačkom 
popisu obitelji. Stanovali i na Grnčeniku gdje se 1736. spo-
minje obitelj Grge Krstičevića. Iz Grnčenika su se Krstičevići 
preselili u Umčane i Plinu, u kojoj su u zaseoku Vidonje posje-
de 1704. dobili Ante i Krsto Krstičević. Po mletačkome popisu 
pučanstva iz 1725. u zaseoku Rupe u Zapadnoj Plini. Iz Rupa 
su Krstičevići prešli na Resnu Kosu, a kasnije i u Peračko Bla-
to. U Opuzenu se pak 1807. spominje obitelj Ivana Sladojevića 
Krstičevića doseljenoga iz Pline. Drugi se ogranak Krstičevića 
naselio u Borovcima u kojima se, prema podatcima iz zao-
stroških matica, spominju od 1709., a 1725. ondje je stanovala 
deveteročlana obitelj Nikole Krstičevića. U Borovcima su Kr-
stičevići živjeli u zaseoku Solarevina (nazvanome po obitelji 
Solarević koja se spominje u Desnama 1646.). Iz Borovaca se 
dio Krstičevići preselio početkom 19. st. u Mali Prolog, sre-
dinom 19. st. u Podrujnicu i Vid, a u prvoj polovici 20. st. 
u Komin i Metković. Krstičevići se drže i jednim od starijih 
rodova u Bagalovićima (odakle su prešli u Krvavac), a ondje 
su mogli prispjeti iz Desana u kojima se u maticama spominje 
rod Sladojević. Uzmemo li u obzir i obitelji koje su nastale 
grananjem Krstičevića, ispada da gotovo nema pedlja desne 
obale Neretve na kojoj ne živi neki potomak toga starog nere-
tvanskog roda. Od Krstičevića su naime podrijetlom Oršulići 
(njima se bavi Ranko Oršulić, naše gore list u Parizu), Šetke, 
Beši, Jurišini i Gujinovići. Svi su ti rodovi u neretvanskim ma-
ticama (osim Gujinovića) zapisani i kao Sladojevići. Prezime 
Krstičević dovodi se u svezu s kršćanskim imenom Krstič (< 
Krsto < Kristofor), ime je bilo dosta često početkom 18. st., a 
negdašnji priimak i protom prezime Sladojević s osobnim ime-
nom Sladoje koje se dovodi u svezu s pridjevom Sladak. Krsti-
čevići su pravi Neretvani. Godine 1948. u Neretvanskoj krajini 
živjelo je 253 Krstičevića (82 u Borovcima, 52 u Krvavcu, 49 
u Zapadnoj Plini, 40 u Metkoviću, 9 u Vidu, 8 u Bagalovićima, 
5 u Kominu i Malome Prologu, 2 u Baćini i 1 u Vrh Desnama), 
a 2001. njih čak 367 (182 u Metkoviću, 67 u oba Krvavca, 65 
u Pločama, 31 u Peračkome Blatu, 7 u Blacama, po 5 u Borov-
cima i Vidu, po 2 u Kominu i Opuzenu i 1 u Pozloj Gori). Iz 
podataka vidimo da su Krstičevići pred izumiranjem u Borov-
cima gdje ih je nekoć bilo najviše. Imaju li Krstičevići veze s 
pelješkim Krističevima iz Podobuča na Pelješcu veze koji se 
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spominju 1566., teško je reći, no tamošnji Krističevići imaju 
predaju da su iz Bosne, a Pelješčanima je nekoć Bosna bila sve 
što je pod Turcima.

Drugo prezime koje ćemo danas obraditi, kad sam već dobio 
naputke od rodbine, jest prezime TOŠIĆ. U gradačkim se ma-
ticama spominju pod prezimenom Lopin od 1713. kad se kao 
kum na krštenju spominje Filip Lopin iz Duži. Početkom 18. 
st. iz matičnih Duži kod Neuma prešli su u Ružne Njive u Vi-
donjama gdje 1806. mijenjaju prezime u Tošić. Vjerojatno su u 
Duži došli iz Velje Međe u kojoj se spominju 1713. i otkud su 
se odselili u Aladiniće (ondje također danas nose prezime To-
šić) te vjerojatno u Majkove (rod Lopin spominje se ondje od 
1695., a danas je promijenio prezime u Lopina). Lopina ima da-
nas u Žuljani na Pelješcu (ondje se spominju još daleke 1664., 
a po jednoj od predaja ondje su pristigli iz Duži), a živjeli su i 
u Malom Stonu (spominju se 1583.) i Dubi Stonskoj (1664.). 
Od njih potječu Miškovići u Dužima i Neumu. Naime, 1767. 
udaje se Manda, kći Nikole Miškovića alias Lopin. Kako su 
upisi Lopina do 1745. razmjerno rijetki, možemo pretpostaviti 
da ih se dio pisao kao Mišković. U Brotnju su pak Tošići nosili 
prezime Juričić i vjerojatno nemaju veze s neretvanskim To-
šićima. U Vidonjama prvi zapis o Lopinima nahodimo 1756. 
kada se rodio don Ilija Lopin, koji je bio župnikom u Slivnu 
Ravnome i Desnama. U Vidonjama su pri doseljenju Tošići 
isprva živjeli u Ružnim  Njivama i ondje nosili nadimak Kelić 
(< kelava ‘slani ovčji sir’). Odande su prešli u Galoviće, pa u 
Goračiće i Kljetinu, a u 20. st. na Mislinu i na Tošića guvno na 
Mliništu. Inače u stanju duša iz 1805. u Vidonjama je živjela i 
obitelj Frane Kelića, no kako su nadimak Kelić u to doba nosili 

i vidonjski Curići (a kasnije i pojedine grane Matića i Mijoča), 
ne znamo s kojom obitelji imaju veze navedeni Kelići. Iz Vi-
donja se koncem 19. st. Ilija Tošići oženio za Domu Salacan 
u Lađište, a odande se njegov unuk Ilija preselio na Vlaku, 
1965. obitelj se Joze Tošića doselila u Opuzen, a dio se Tošića 
nastanio i u Podgradini. Nakon Drugoga svjetskog rata dio se 
obitelji Tošić nastanjuje i u Metkoviću. Tošića je 1948. bilo 77 
(60 u Vidonjama, 11 u Podgradini i 6 u Metkoviću), a 2001. 
godine 89 (32 u Metkoviću, 21 na Mliništu, 17 u Opuzenu, po 
7 u Podgradini i na Vlaki, 4 na Mislini i 1 u Kleku). Prezime 
se Tošić dovodi u svezu s kršćanskim imenom Toša (< Teo-
dozije), a nelijepo ali veoma staro prezime Lopin s apelativom 
lopin(a) ‘lupež’. Nije čudo da su ga promijenili. Većina je sta-
rijih prezimena takva.

Eto završismo i ovu šetnju neretvanskom prošlošću da od-
maknemo misli od nelijepe današnjice. Upoznasmo se tako s 
Krstičevićima čiji su izdanci vrsni nogometaši, vicmaheri i 
osobe koje na svojim predavanjima spominju i ugledni sveu-
čilišni profesori poput Ante Stamaća (stalno spominje našega 
Ratu), a kako im se prezime dovodi u vezu s pridjevom sladak 
(tal. dolce), mogli bi tužiti Dolce džabanu (ili tako nekako, ni-
sam neki mačak modni) za povredu autorskih prava, a lijepo je 
znati kad pročitate natpis Torcida Galovići na uzbrdici prema 
Rabi da bi to moglo biti Tošića ruku djelo.

I za kraj malo EPP-a. Naime, u Ulici prvih hutovskih odse-
ljenika 1, Karasovice, Hutovo, obavlja se otkup svinjske dla-
ke. Navodno je cijena tako dobra da su platili i koječiji brkovi 
kako bi se zavaralo otkupljivače. Gdje ima volje, ima i nači-
na.

ELEKTROINSTALACIJE • GROMOBRANSKE INSTALACIJE
INSTALACIJE SLABE STRUJE

e-mail:  elektro.cica@du.t-com.hr

20352 VID  -  Vid 244
tel: 020/687-613 

fax: 687-612, mob: 098/287-185
e-mail:  marelo@marelo.hr

www.marelo.hr

SVE VRSTE 
ELEKTROINSTALACIJA 
I ELEKTRO SUSTAVA

UNUTARNJE I VANJSKO OSVJETLJENJE 
SAKRALNIH I POVIJESNIH OBJEKATKA
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U organizaciji Udruge Na-
renta u Galeriji GKS-a 

predavanje je održao dr. Ante 
Nazor, ravnatelj Hrvatskoga 
memorijalno-dokumentacij-
skoga centra Domovinsko-

PREDSTAVLJEN RAD HRVATSKOGA MEMORIJALNO-
-DOKUMENTACIJSKOGA CENTRA DOMOVINSKOGA RATA

ga rata, kojemu je na čelu od 
njegova službenoga osnivanja 
2005. 

Nakon što je posjetitelje po-
zdravio predsjednik Udruge 
Narenta prof. Nikola Grmoja, 

dr. Nazor počeo je govoriti o 
intrigantnim činjenicama iz 
vremena Domovinskoga rata. 
Prema njegovim riječima, 
jedna od glavnih aktivnosti 
Centra je izdavaštvo pa su 
tako od osnivanja do danas 
izdana dvadeset i dva izdanja 
kojima je svrha promoviranje 
istine o Domovinskome ratu. 
Sva izdanja imaju uporište u 
dokumentima i činjenicama 
koje je nemoguće pobiti. Dr. 
Nazor  istaknuo je veliku ulo-
gu Centra u promicanju prave 
istine o Domovinskome ratu 
jer većina ljudi nema točne 
informacije budući da sliku 
Domovinskog rata, uglavnom, 
formiraju mediji, i to na način 
koji njima odgovara. 

– Značenje predavanja po-
put ovoga u Metkoviću je u 
podsjećanju na značajne do-
gađaje vezane uz Domovinski 
rat. Na taj se način i sudionici-
ma Domovinskoga rata ujedno 
iskazuje priznanje, poštovanje 
i zahvalnost koju zaslužuju. 
Najveće opasnosti za istinu o 
Domovinskome ratu su škol-
ski udžbenici koji vrve kri-
vom faktografi jom o Domo-
vinskome ratu te neobjektivno 
i tendenciozno izvještavanje 
pojedinih medija. Bitno je da 
povijest pišu povjesničari, od-
nosno dokumenti, a ne politika 
i političari. Dugoročno će do-
kumenti i istina iz njih sigurno 
pobijediti – rekao je dr. Ante 
Nazor.

U sklopu Prosinačkih sve-
čanosti u metkovskom 

GKS-u glumci zagrebačkoga 
Teatra Exit izveli su predstavu 
Preko Trnja do Zvijezde.

Predstava je nastala prema 
glazbeno-scenskom komadu 
Midsummer Davida Griega 
i Gordona McIntyrea (autori 
teksta i glazbe), koji je reda-
telj Tomislav Pavković preveo 
i adaptirao, približivši ga tako  
domaćoj publici. Predstava 
govori o izgubljenom viken-

PREKO TRNJA DO ZVIJEZDE

du na potezu od zagrebačkoga 
Trnja do Zvijezde, o vikendu 
punom ljubavi, seksa, boli i 
strahova te gomili pitanja na 
koja s gitarama u rukama od-
govaraju glumci Nataša Janjić 
i Ivan Glowatzky. Odličnom 
glumom mladi glumci pred-
stavu su učinili zanimljivom, 
a izvrsno uklopljeni songovi 
dodatno su privukli i zadržali 
pozornost publike koja je bur-
nim pljeskom ispratila glumce 
sa scene.  

U Galeriji metkovskoga 
Gradskoga kulturnog 

središta UOSI Prijatelj iz 
Metkovića organizirao  je 
humanitarnu izložbu u sklo-
pu akcije Neretvansko srce. 
U humanitarnoj prodaji naš-
li su se suveniri i proizvodi 
koje uz pomoć svojih eduka-
tora u radionici Udruge izra-
đuju osobe s invaliditetom 
te umjetničke slike što su ih 
Udruzi darovali umjetnici 

HUMANITARNA IZLOŽBA
iz Dubrovačko-neretvanske 
županije i Hercegovačko-
neretvanskog kantona u su-
sjednoj BiH. Sav prihod od 
prodaje namijenjen je teško 
oboljeloj sedmogodišnjoj 
Mihaeli Šutalo. 

Akcija Neretvansko srce 
započela je prije dvije godine, 
a namjera je  da s vremenom 
preraste u  zakladu koja bi 
pomagala oboljelima na po-
dručju cijele doline Neretve.
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Više od četiristo posjetitelja 
zadovoljno je napustilo 

metkovsko kazalište u kojemu 
su djeca iz Metkovića i Gabele 
Polja izvela predstavu Božić u 
šumskoj kapeli.  Predstavu je 
organizirala Udruga Leptiri-
ći koja skrbi o djeci iz doline 
Neretve koja su preboljela ce-
rebralnu i dječju paralizu. 

Pozivu Leptirića odazvali 
su se mnogi pa su posjetitelji 
mogli uživati u raznovrsnu 
programu koji su djeca izvo-
dila ponekad gotovo profesio-
nalno. Prvi je nastupio Dječji 
zbor Župe sv. Ilije, nakon 
kojega su djevojčice iz Župe 
sv. Nikole pjevale zajedno sa 
svojom bolesnom razrednom 
kolegicom Antonelom Krsti-
čević. Matija Borovac i Jurja 
Jerković odsvirale su nekoliko 
klavirskih kompozicija. Slije-

Ogranak Matice hrvatske 
Metković organizirao je 

predstavljanje još jedne knjige. 
Riječ je o knjizi Hrvatsko revo-
lucionarno bratstvo - rat prije 
rata autora Bože Vukušića u ko-
joj se govori djelovanju HRB-a u 
hrvatskoj dijaspori, organizaciji 
najpoznatijoj po operaciji Fenix 
(Bugojanska skupina). 

Knjiga u 23 poglavlja obuhva-
ća čak 1.137 imena, a pisana je 
na temelju dokumenata tajnih 
služba bivše Jugoslavije, Hrvat-
ske i Australije te izjava samih 
sudionika u stvaranju i djelova-
nju  organizacije. 

Prije samoga autora o knjizi 
i vremenu u kojemu je djelo-

dili su: Ženska klapa Pločan-
ke, mnogobrojan Dječji zbor 
župe Gabela Polje i s recitaci-
jom dojmljiva Marijeta Kežić. 
Obiteljski nastup s pjesmom 
Mali bubnjar imali su uz kla-
virsku pratnju mame Karmen 
blizanci Ivan Fran i Antea Fi-
lipa Stojić. Slijedio je sakso-
fonski kvartet u sastavu Lara 

BOŽIĆ U ŠUMSKOJ KAPELI Laskač, Ante Šiljeg, Matej 
Erceg i Nikola Jurković nakon 
kojega su pjevale članice Žen-
ske vokalne skupine Kolajna  
iz Vrgorca. Dobro raspolože-
nje na kraju su još više podigla 
djeca, mali glumci iz Župe sv. 
Ilije koja su izvela naslovnu 
predstavu Božić u šumskoj 
kapeli. Ne čudi što ih je pu-
blika prekidala pljeskom jer 
je njihova izvedba bila toliko 

spontana i uvjerljiva. Jedino je 
šteta što su nastupali na pred-
njem dijelu scene, izvan do-
mašaja obješenih mikrofona, 
pa nejaki dječji glasovi nisu 
dopirali u sve kutke gledali-
šta. Na kraju su svi izvođači 
zajedno otpjevali Radujte se 
narodi. Sav prihod od proda-
nih ulaznica namijenjen je za  
liječenje oboljele djece iz ne-
retvanske doline. 

valo Hrvatsko revolucionarno 
bratstvo  govorili su nekadašnji 
predsjednik Udruge Hrvatska 
mladež Uzdanica (krilo HRB-a) 
Ante Sarić i Kristina Kolić Mi-
jić, koja je bila sudionica Sabora 
hrvatske mladeži svijeta održa-
noga 1985. u Parizu.

Predstavljajući knjigu autor 
Božo Vukušić rekao je da se radi 
o knjizi koja je dio povijesti hr-
vatskoga iseljeništva. Govoreći 
o Hrvatskome revolucionarnom 
bratstvu kazao je kako je ono 
bilo tajna organizacija u hrvat-
skom iseljeništvu o kojoj se 
malo i nedovoljno znalo, a koja 
je na kraju odigrala ključnu ulo-
gu u radu hrvatskoga političkog 
iseljeništva. 

– Nadam se da sam ovom 
knjigom potaknuo veće zanima-
nje povjesničara i medija za na-
stavak istraživanja i da će uskoro 
taj dio crne rupe iz bliske nam 
prošlosti Hrvatske biti u potpu-
nosti istražen. Da bi se saznala 
konačna istina na tome će trebati 
raditi više institucija, a trebat će 
i pomoć same države – rekao je 
na kraju Božo Vukušić.

RAT PRIJE RATA
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U utorak 14. prosinca u Ga-
leriji GKS-a vladao je 

pravi božićni ugođaj koji su 
stvorila djeca pet pjevačkih 
zborova iz Metkovića i Ploča. 
Ovogodišnji tradicionalni Bo-
žićni koncert dječjih zborova 
privukao je puno posjetitelja 
od kojih su mnogi stajali na no-
gama. Program su izveli Mali  
i Veliki zbor OŠ don Mihovila 

Božićni koncert učenika 
Osnovne glazbene škole 

Metković kao i proteklih godi-
na upotpunio je program Pro-
sinačkih svečanosti. U sklopu 
koncerta 17 učenika je imalo 
samostalan nastup, a publici su 
se posebnim izvedbama pred-
stavili Brass kvintet te Kvar-
tet saksofona OGŠ Metković. 
Koncert je završen izvedbom 
Zbora OGŠ Metković koji je 
pod ravnanjem prof. Dragana 
Gutića izveo tri prigodne bo-
žićne pjesme. 

U sklopu Prosinačkih 
svečanosti u Gradsko-

me kulturnom središtu Met-
kovića upriličena je Druga 
izložba jaslica i božićnih 
ukrasa na kojoj se predsta-
vilo deset izlagača. Izložba 
je bila nešto skromnija od 
prošlogodišnje, što i ne čudi 
s obzirom na poplavu koja 
je pogodila velik dio grada 

BOŽIĆNI KONCERT 
UČENIKA OGŠ METKOVIĆ 

Na početku koncerta prisut-
ne je pozdravio ravnatelj prof. 
Zvonko Knežević koji im je 
tom prigodom u ime učenika 
i učitelja OGŠ Metković česti-
tao Božić i nadolazeće blagda-
ne. 

Koncert su zajedno s uče-
nicima pripremili: Karmen 
Stojić, Slađana Knežević, 
Antonija Čelan, Irida Oršu-
lić Antić, Ankica Dugandžić, 
Erna Čizmić Rebić, Javorko 
Popović, Dragan Gutić i Mir-
ko Violić. 

BOŽIĆNI KONCERT 
DJEČJIH ZBOROVA

Pavlinovića i Zbor Osnovne 
glazbene škole Metković, a iz 
Ploča su u goste došli Zbor OŠ 
Vladimira Nazora i Zbor OGŠ 
Ploče. 

Ukupno jedanaest pjesama, 
koliko su djeca otpjevala, s 
njima su uvježbali voditelji: 
Ljupka Sršen, Zrinka Boras, 
Helena Dilber, Helena Decov-
ski i Dragan Gutić.

pa službena otvorenja izlož-
be nije ni bilo. 

Kao i prošle godine, Izlož-
bi jaslica u Gradskome kul-
turnom središtu Metkovića u 
pomoć je priskočila Udruga 
izviđača Neretvanski gusa-
ri. Petnaestak gajbi, koje je 
darovala metkovska tvrtka 
Dominant, napunjeno je u 
rekordnih sat vremena.

DRUGA IZLOŽBA JASLICA
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ZA POPLAVLJENE SUGRAĐANE

HUMANITARNA MALONOGOMETNA UTAKMICA

Za pomoć stradalima u poplavi u prepunoj Športskoj 
dvorani Metković odigrana je humanitarna malonogo-
metna utakmica ‘Srna i prijatelji - župa svetog Nikole’. 
Iako je rezultat odigrane utakmice manje bitan, susret je 
završio sa 9:8 za Srninu momčad. 

Utakmica je odigrana u organizaciji župe Sv. Nikole 
Biskupa. Osim revijalnog susreta program su upotpuni-
li Klapa Sv. Nikole, mali nogometaši ONK Metković 
predvođeni trenerima Matom Borovcem i Josipom Ću-
žićem, a upriličena je i lutrija s nagradama iznenađenja. 
Svima koji su pomogli nastradalom stanovništvu zahva-
lio je don Tomislav Bašić, a svoje nogometno umijeće 
na opću radost publike pokazali su don Senko Antunović 
i č. s. Marijana.  

Za momčad Srna i prijatelji uz Darija Srnu zaigrali 
su i Ivica Križanac, Ognjen Vukojević i Ante Vukušić, 
a igrači koji su zaigrali za momčad Župe Sv. Nikole na 
parket su istrčali simbolično obuveni u visoke gumene 
čizme bez kojih život na poplavljenim područjima nije 
bio ni malo lagan. U ime Zaklade Vatreno srce Darijo je 
don Tomislavu za stradale uručio ček vrijedan 20 tisuća 
kuna.   
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Završnim utakmicama u kategorijama seniori i juniori za-
vršen je Božićni malonogometni turnir koji se u proteklih 

mjesec dana igrao u Športskoj dvorani Metkovića. Turnir je 
održan u organizaciji Udruge malonogometnih amatera Met-
kovića, a u suradnji s Ustanovom Športski objekti Metković i 
Športskom zajednicom Grada Metkovića te pod pokrovitelj-
stvom Grada Metkovića. Ove godine Turnir je privukao 60 
momčadi, od kojih 34 u seniorskoj i 26 u juniorskoj kategori-
ji koje su se borile za 55 tisuća kuna nagradnoga fonda. 

Prvo mjesto u kategoriji juniora osvojila je ekipa CB Car-
pe diem koja je nakon rezultata 2 : 2 u regularnome vremenu 
izvođenjem šesteraca sa 5 : 2 pobijedila momčad Discont pića 
Bagatela. Treće mjesto propalo je momčadi Tiskara Plećaš 
koja je u utakmici za 3. mjesto svladala momčad Ljubuškoga 
rezultatom 9 : 4. Najbolji strijelac sa 14 postignutih golo-
va bio je Ilija Subašić iz momčadi Tiskara Plećaš, najbolji 
vratar Pero Daničić iz ekipe CB Carpe diem, a za najboljeg 
igrača Turnira u toj kategoriji proglašen je Antonio Štimac, 
također iz ekipe CB Carpe diem. 

ZAVRŠEN BOŽIĆNI MALONOGOMETNI TURNIR

Rukometaše RK Metković 
1963. zatekli smo na zadnjem 
treningu ove godine. Prvi dio 
prvenstva je završen, a RK 
Metković 1963. zauzeo je 
drugo mjesto na tablici. 
– Smatram da je ovaj prvi dio 
prvenstva bio uspješan i za-
dovoljan sam s realizacijom 
onoga što smo na početku 
sezone dogovorili. Na ras-
polaganju mi je između 16 i 
18 igrača koji su redovni na 
treningu i koji su prisutni go-
tovo na svim utakmicama. Za 
standardnu momčad igraju 
tri iskusna igrača, Govorko, 
Zovko i Đono, a sve ostalo 

su srednjoškolci. Ponosni smo 
što smo osvojili Županijski 
Kup. Nastavak prvenstva za-
počinje krajem veljače, a mi 
ćemo s pripremama započeti 
sredinom siječnja. Kao i do 
sada prioritet nam je rad s mla-
đima iz naših škola rukometa 
kojima treba dati šansu da se 
dokažu u prvoj ekipi. Pokušat 
ćemo doći do što boljih rezul-
tata, odnosno cilj nam je vrh 
tablice, ali smatram da mo-
mentalno nismo ni igrački ni 
fi nancijski ni organizacijski 
spremni za B ligu – rekao nam 
je Slobodan Batinović Orbo, 
trener RK Metković 1963. 

RK METKOVIĆ 1963 .
DRUGI  NA TABLICI

U završnici seniora igrale su momčadi Svadbeni salon 
Dalmata i Handy-Bambi Metković, a pobjednici Turnira, na-
kon izvođenja penala, momčad je Svadbenog salona Dalma-
ta pobijedivši na kraju rezultatom 7 : 6. Treće mjesto osvo-
jila je ekipa Apfel NV 79 Makarska koja je u utakmici za 3. 
mjesto pobijedila momčad Handy-Gošk Gabela rezultatom 3 
: 2. Vratar pobjedničke momčadi Antonio Kuran proglašen 
je najboljim vratarom Turnira, njegov suigrač Mate Pehar sa 
pet postignutih pogodaka najbolji je strijelac, a najbolji igrač 
Turnira je Toni Jelavić iz ekipe Apfel NV 79 Makarska. 

Novac koji su osvojili prvoplasirana i drugoplasirana 
momčad u juniorskoj kategoriji, momčadi CB Carpe diem i 
Discont pića Bagatela, kao i trećeplasirani Apfel NV 79 Ma-
karska te četvrti plasirani Handy Gošk Gabela u seniorskoj 
kategoriji, uručili su don Tomislavu Bašiću iz Župe sv. Niko-
le kao pomoć nastradalima u nedavnoj poplavi. Prvoplasira-
na momčad u seniorskoj kategoriji Svadbeni salon Dalmata 
don Tomislavu je za istu svrhu uručila 1.500 kuna. 
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Na redovnoj Izbornoj 
skupštini Športske zajed-

nice grada Metkovića, koja 
je održana u Hotelu Narona 
u Metkoviću, ponovno je za 
predsjednika izabran Nikola 
Kaleb, a za potpredsjednika 
Mario Obradović. U Upravni 
odbor izabrani su: Slobodan 
Batinović, Željko Alimić, Moj-
mir Vladimir, Jozo Jurković i 
Tonći Jerković. Rad Športske 
zajednice grada Metkovića 
nadzirat će Nadzorni odbor u 
sastavu: Velimir Galov, Ivica 
Volarević i Mate Nikolić. 

Financijsko izvješće za pro-
tekle četiri godine podnio je 
tajnik ŠZGM-a Mladen Jakić. 
Pravo zastupanja Zajednice 
dobili su predsjednik i tajnik, 
kojega tek treba imenovati 

Mlađi pioniri (U12) NK Neretve 
pod vodstvom trenera Bariše Majića 
uspješno se natječu u 1. HNL-jug. 
Prvi dio sezone završili su na dru-
gom mjestu na tablici sa 37 osvo-
jenih bodova odmah iza prvoplasi-
ranog HNK 'Hajduk š.d.d.' koji ima 
pet bodova više. Nakon 15 odigranih 
utakmica Metkovci s 12 pobjeda, 
jednim izgubljenim i dva neodluče-
na susreta imaju odličnu gol razliku 
od 61:7. 
Za ekipu U12 igraju: B. Šutalo, Iva-
nović, D. Šutalo, Brljević, I. Šutalo, 
Medić, Ćuze, Danel Šutalo, Buba-
lo, Jakić, Jelavić, Kraljević, Rodin, 
Katić, Majčica, Boško Šutalo, Josip 
Šutalo, Marušić, Ćotić, matić, Popo-
vić i Planinić. Najbolji strijelac s 16 
pogodaka je Danijel Šutalo, a slijede 
ga Mario Ćuže s 15 i Luka Bub alo s 
11 postignutih golova.  

DRUGI U PRVOJ HNL - JUG

IZBORNA SKUPŠTINA ŠPORTSKE 
ZAJEDNICE GRADA METKOVIĆA

Veslački klub Neretvanski 
gusar održao je Izbor-

nu skupštinu na kojoj je za 
predsjednika ponovo izabran 
Joško Erceg, za dopredsjedni-
ka Goran Primorac, a tajnicu 
Željana Musulin. Izabran je 
i novi Upravni odbor čiji su 
članovi: Joško Erceg, Goran 
Primorac, Mojmir Vladimir, 
Nedjeljko Milić, Željko Gla-
vinić, Željko Mordžin i Ante 
Bošković. Njihov rad nadzirat 
će Nadzorni odbor u sastavu: 
Paula Vučina, Damir Milan i 
Maja Talajić. 

Na sjednici je podnijeto 
izvješće o radu za razdoblje 
2006. do 2010. Kao najvažni-
je što se u tom razdoblju na-
pravilo izdvojena je izgradnja 
pontona vrijednoga 100 tisuća 

ERCEG OSTAJE PREDSJEDNIK
kuna, obilježavanje četrdesete 
obljetnice Kluba, organizira-
nje dviju neretvanskih regata, 
kupnja gumenjaka za praćenje 
djece tijekom treninga. Klub 
je od Veslačkog saveza Dal-
macije dobio četverac skul i 
dvojac na pariće. Važna činje-
nica je i da je Klub dobio dva 
veslačka suca: Paulu Vučinu i 
Željanu Musulin. Obnovljeno 
je pet pari skul vesala, a opre-
mljena je i teretna.

U narednom razdoblju pla-
nira se obnavljanje hangara i 
sudjelovanje na svim regata-
ma, osiguranje djece te poče-
tak rada Škole veslanja koja 
bi s radom trebala započeti 
početkom 2011.

Izbornoj skupštini nazočili 
su i predstavnici Veslačkog 
saveza Dalmacije na čelu s 
Predsjednik Veslačkog saveza 
Dalmacije i dopredsjednikom 
Veslačkog saveza Hrvatske 
Jurajom Gamulinom. U ime 
dvaju saveza gospodin Ga-
mulin uručio je Veslo Hrvat-
skog veslačkog saveza i Veslo 
Veslačkog saveza Dalmacije 
predsjedniku Kluba Jošku Er-
cegu i tajnici Željani Musulin 
za izuzetno zalaganje i rad u 
promicanju veslačkog sporta. 

Upravni odbor. Novi članovi 
Gradske športske zajednice 
postali su Konjički klub Naro-
na i Udruga lađara Jerkovac.

U ime Grada okupljeni-
ma se obratio pročelnik za 
društvene djelatnosti Mojmir 
Vladimir koji je rekao da će 
Grad i dalje, u okviru svojih 
mogućnosti, nastaviti fi nan-
cirati šport u gradu. Rekao je 
da bi sljedeće školske godine 
u Makarskoj trebao započeti 
izvanredni trogodišnji stručni 
studij za naobrazbu trenera, 
čijim završavanjem se stječe 
zvanje prvostupnika trenerske 
struke koje se upisuje se u rad-
nu knjižicu. Trajanje studija je 
šest semestara s mogućnošću 
upisa daljnjih četiriju semesta-
ra u Zagrebu ili negdje drug-
dje, a cijena po semestru neće 
prelaziti 6.000 kuna. Uza sve 
to, rekao je  Vladimir, šport-
ske udruge trebaju vidjeti ima 
li u njihovim redovima zain-
teresiranih te programima su-
fi nanciranja stručne naobraz-
be unutar ŠZGM-a ili nekim 
drugim načinima, pokušati 
takvima osigurati novac za 
školovanje.
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DOM ZDRAVLJA METKOVIĆ
Uprava:  681 644 / 681 184 
                fax: 680 188

radno vrijeme: 7,00 – 15,00 
(od ponedjeljka do petka)

   Rodilište: 681 769
   Hemodijaliza: 680 288
   Hitna: 681 548
   RTG i UZV kabinet: 690 027
Specijalistička ambulanta

radno vrijeme: 7,00 – 15,00
upisi pacijenata: 8,00 – 10,00

   Liječnici iz Dubrovnika: 680 255 

Ordinacije obiteljske medicine
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Mira Jurković - 680 257
dr. Ana Bajo -  680 383
dr. Hrvoje Bočkaj -  683 602
dr. Sanja Milošević -  680 242
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne

   dr. Viktorija Domić
   dr. Sonja Barač - 683 476
   dr. Đina Mustapić -  680 080
   dr. Jadranka Prusac - 683 603
radnim danom od 8 do 16
dr. Nada Šušnjar - 681 468

Spec. pedijatrijska ordinacija
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne 
dr. Vladimir Krmek -  680 011
neparnim nadnevcima ujutro, 
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Rasema Bubica -  680 120

Medicinsko-biokem. laboratorij
Mira Kevo, dipl. inž. - 680 277

Fizikalna medicina i rehabilitacija
ponedjeljak - petak  7,00 - 15,00
Upis pacijenata utorak - petak 9-12
tel.: 683 579  

Stomatološke ordinacije
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Danijela Planinić - 683 809
dr. Janja Volarević - 683 423
dr. Zdravka Ostojić
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Nataša Marin
dr. Željana Jerković - 683 351
dr. Damir Dodog  
srijeda i petak  ujutro
pon., utorak i četvrtak  poslijepodne:
dr. Mirjana Marević, 
spec. ortodontica 

Spec. ginekološka ordinacija
ponedjeljak - petak ujutro
dr. Ahmet Bubica
ponedjeljak - petak poslijepodne
dr. Živko Matuško 

Spec. pulmološka ordinacija:
ponedjeljak, srijeda i petak ujutro
utorak i četvrtak poslijepodne
dr. Darka Volarević - 681 271

Zavod za javno zdravstvo
dr. Asja Palinić-Cvitanović, 
spec. školske medicine - 681 979
Higijensko-epidemiol. služba
dr. Miljenko Ljubić, 
spec. epidemiolog - 680 299

PRIVATNE ORDINACIJE
radnim danom od 8 do 16

Poliklinika Bušić  - 681 400

dr. Gradimir Čolić  - 681 741

dr. Dubravka Bošnjak - 680 400

Očna ordin. Hajvaz 681-673

Arheološki muzej Narona 687 149
Autobusni kolodvor 060 365 365
Centar za socijalnu skrb 690 999
Dom za smještaj i rehabilitaciju 
 (Starački dom) 696 406
Dom zdravlja - pogledati desno
Državna geodet. uprava 681 844
Državni arhiv 690-733
Državni inspektorat 686 665
Državno pravobranitelj.  681 003
FINA 681 968; blagajana 682 005             
Gimnazija 681 344
Gradsko 
   Poglavarstvo 681 020
   Gospodarstvo 681 866
   Kulturno središte 681 903
Gradska 
   Knjižnica 681 715
   Sportska dvorana 681 060
Hotel 
   Narona 681 444
   MB 681 812
   Metković 684 396
Hrvatska 
   Elektroprivreda 468 800
   Pošta OJ Metković 681 358
             PU Vid  687 322
   Radiotelevizija 691 046
Hrvatske 
   Šume d.o.o. 681 330
   Željeznice - kolodvor 685 393
Hrvatski 
   Crveni križ 681 610
   Zavod za mirov. osig.  681 796
   Zavod za polj. savj. sl. 680 434
   Zavod za zapošljavanje 681 011

   Zavod za zdrav. osigur. 681 233
Lučka kapetanija 681 681
Ljekarna 
    Draženović, ljekarna I 681 295
                       ljekarna II 686 344
   Kusić-Palaversa 681 606
Komunalno poduzeće 685 342
Matica hrvatska 681 724
Matični ured 690 087
Ministarstvo fi nancija 
   Carinarnica 681 998
   Porezna uprava 684 920
Općinski sud  684 900
Općinsko državno odvj. 681 322
Osnovna škola 
   Don M. Pavlinovića 686 098
        Područ. škola Prud 687 280
        Područna škola Vid 687 418
   Stjepana Radića 681 621
Policijska postaja 444 222
Prekršajni sud  681 087
Srednja škola 681 088
Tehnički pregled vozila 681 304
Veterinarska ambulanta 
   Dr. Milan Kralj  681 277
   Ili Med Veterina  686 776
   Vet. ambul. Paponja 680 223
Županija dubrovačko-neretv.
   Ispostava Metković 681 155
   Vodopr. ispostava 681 655
Župni ured 
   Sv. Ilije 681 818
   Sv. Nikole 686 018 
   Gospe od Snijega Vid 687 392

VAŽNIJI TELEFONSKI BROJEVI

POLICIJA  92
VATROGASCI  93
HITNA  94

relacija Metković vrsta vremena po postajamadolazak odlazak
Metković-Ploče 5,20 putnički K. Norinska 5,24, Krvavac 5,26, Opuzen 5,29,  Komin 5,32, Banja 5,34, Rogotin 5,37, Stablina 5,41, 

Ploče 5,43. (ne vozi nedjeljom i blagdanom)
Ploče-Zagreb 6,23 6,35 brzi Ploče 6,05, Mostar 7,38, Konjic 8,50, Sarajevo 10,00, Doboj 13,29, Banja Luka 15,29, Prijedor 16,23, 

Sisak 18,53, Zagreb 19,47.
Ploče-Metković 6,38 putnički Ploče 6,15, Stablina 6,17, Rogotin 6,21, Banja 6,24, Opuzen 6,30, Krvavac 6,32, K. Norinska 6,34.

Metković-Ploče 7,15 putnički K. Norinska 7,19, Krvavac 7,21, Opuzen 7,24, Komin 7,27, Banja 7,29, Rogotin 7,33, Stablina 7,36, 
Ploče 7,38.

Sarajevo-Ploče 10.07 10.22 brzi Sarajevo 6,45, Mostar 9,06, Čapljina 9,42, Ploče 10,41.

Ploče-Metković 13.10 putnički Ploče 12,47, Stablina 12,49, Rogotin 12,52, Banja 12,56, Komin 12, 58 Opuzen 13,01, Krvavac 13,04, 
K. Norinska 13,06.

Metković-Ploče 13.25 putnički K. Norinska 13,29, Krvavac 13,31, Opuzen 13,33, Komin 13,37, Banja 13,39, Rogotin 13,42, Stablina 
13,46, Ploče 13,48.

Ploče-Metković 14.33 putnički Ploče 14,10, Stablina 14,12, Rogotin 14,15, Banja 14,19, Komin 14.21, Opuzen 14,24, Krvavac 14,27, 
K. Norinska 14,29.

Ploče-Sarajevo 17.18 17.34 brzi Ploče 17,00, Čapljina 17.44, Mostar 18,40. Konjic 19,47, Sarajevo 20,59.

Metković-Ploče 17.27 putnički K. Norinska 17,31, Krvavac 17,33, Opuzen 17,35, Komin 17,39, Banja 17,41, Rogotin 17,45, Stablina 
17,48, Ploče 17,50.

Ploče-Metković 18.33 putnički Ploče 18,10, Stablina 18,12, Rogotin 18,15, Banja 18,19, Komin 18,21, Opuzen 18,24, Krvavac 18,27, 
K. Norinska 18,29.

Metković-Ploče 18.50 putnički K. Norinska 18,54, Krvavac 18,56, Opuzen 18,59, Komin 19,02, Banja 19,04, Rogotin 19,08, Stablina 
19,11, Ploče 19,13.

Zagreb-Ploče 21.44 21.57 brzi Zagreb 8,57, Sisak 9,52, Sunja 10,22, H. Kostajnica 10,39, B. Novi Novi 11,44, Prijedor 12,16, B. Luka 
13.15, Doboj 15,12, Zenica 16,47, Sarajevo 18,05, Konjic 19,31, Mostar 20,43, Čapljina 21.20, Ploče 22,06.

ŽELJEZNIČKI  KOLODVOR  METKOVIĆ
DOLAZAK I ODLAZAK VLAKOVA
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Izdavač:
GRADSKO KULTURNO 
SREDIŠTE METKOVIĆ

Za izdavača:
NATAŠA VUČKOVIĆ

Glavni urednik:
IVICA PULJAN

GSM:
098 198 73 11

e-mail:
vjesnik@metkovic.hr

URL:
www.metkovic.hr/vjesnik

Naklada:
5000 kom

Tisak:
TISKARA ZAGREB d.o.o.

AUTOBUSNI  KOLODVOR  METKOVIĆ
tel.: (020) 680  074

ZAGREB 
Split - autocesta 6,00, 8,40, 11,40, 13,15 (1. VI. - 15. IX.), 20,40, 22,40 
preko Splita i Zadra 7,30
preko Splita i Knina 19,45 
preko Gospića na autocestu 23,30 

VUKOVAR preko Mostara i Osijeka 18,45

SPLIT 5,15, 6,00, 7,30, 8,40, 10,40, 11,40, 13,10 (od 1. VI. do 15. IX), 13,45, 16,15, 19,45, 20,40, 22,40, 
23,30

DUBROVNIK 4,20, 5,20, 6,15, 7,15, 7,50, 8,10, 11,30  (3. VII. - 15. X.), 13,30, 14,45, 16,00, 17,45, 19,00, 
 23,15 (15. VI. - 15. IX.)

Polazak autobusa iz  Metkovića za:
DOMAĆE LINIJE

Dolazak autobusa u Metković iz:

SARAJEVO 9,30 (15. 6. - 06. 9.),  9,40, 12,30, 
13,50, 18,40 (Tuzla), 22,30    (15. VI. - 6. IX.) 

BEOGRAD 19,45

MOSTAR 5,45, 6,00, 6,30, 6,50,  9,50, 11,30, 
12,30, 14,10, 17,20, 18,40, 19,45,    22,30 (15. VI 
- 6. IX.)

ULCINJ 8,00

ZENICA 17,25

ZAGREB 4,20, 5,20, 6,10, 7,45, 16,00, 21,45, 23,15  (1. VI. - 15. IX.)
iz Varaždina 19,00
iz Zadra 4,20, 18,50

VUKOVAR  preko Osijeka 8,00

SPLIT 4,20, 5,20, 7,45, 11,35, 12,10, 13,30, 14,45, 15,40, 16,00, 17,45, 18,45, 21,45, 23,15 (1. VI. - 
15. IX.)

DUBROVNIK 7,30, 8,30, 10,45, 11,30, 14,25 , 17,20, 18,00, 18,45, 19,40, 20,40, 22,40, 23,30

MEĐUNARODNE LINIJE
Polazak autobusa iz  Metkovića za:

SARAJEVO 11,20, 12,15, 14,20

MOSTAR 8,00, 10,40, 11,40, 13,15, 14,40, 
17,30, 19,15

BEOGRAD 12,15

ULCINJ 18,45

ZENICA 13,30

Dolazak autobusa u  Metković iz:

Vjesnikmetkovski

C J E N I K
OGLAŠAVANJA U 

METKOVSKOM VJESNIKU

1/16 stranice  150 kn
 

1/8 stranice  250 kn
 

1/4 stranice  450 kn
 

1/2 stranice  800 kn
 

cijela stranica 1500 kn
 

lažna duplerica  2800 kn
 

duplerica  3500 kn

Ubacivanje  5000 kom. 
gotovih  propagandnih 
materijala        2500 kn

UDRUGA “OTAC ANTE GABRIĆ” Športska b. b. Metković

Ako ste zainteresirani 
za pretplatu kontakti-

rajte nas na e-mail 
vjesnik@metkovic.hr.
“Cijena” pretplate je 
iznos poštanskih troš-
kova plus odgovaraju-

ća omotnica.

PROGRAM ZA SIJEČANJ 2011.

Svaki  dan od 8 do 14 h
- Društvene igre (domino, karte, šah...)
- Dnevni i tjedni tisak

Utorkom i četvrtkom od 9 do 11
- Kreativne radionice i druženje

Petkom u 10 h
- Ispunimo dan vježbanjem

31. siječnja 2011. (ponedjeljak) u 9h
- Mjerenje krvnog tlaka i šećera u krvi
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